CI3525




- NNEEEE @ e
. |

REMINGTON ||

D]
o SO AT
o
@® ®

® ‘1

100554_REM IFU Ci76_21L.indd 2 29.07.10 21:17



ENGLISH

Thank you for purchasing your new Remington® product.
Before use, please read the instructions carefully, and keep them in a safe place
for future reference.

‘®| PRODUCT FEATURES |

. Ceramic Coating
25mm Barrel
Ready to use in 60 seconds

Max. temperature : 180°C
On-off switch

Variable temperature setting

Automatic safety shut off

I om"mo 0w >

1.8m swivel cord

2 year guarantee

‘®| INSTRUCTIONS FOR USE |

D Before use make sure hair is clean, dry and tangle free.

P Clip-up hair ready for styling.

P Plug in the unit, press and hold the on-off switch for two seconds to switch on. Press again
for two seconds to switch off. Unplug from the mains when not in use.

D Rotate the variable wheel to decrease or increase the temperature until the desired
temperature is reached.

P Take approximately one inch sections of hair and place firmly under the tong clip.

D Turn the tong handle to roll hair onto heated barrel. Allow approximately 10 seconds for
curl to form.

P For tighter curls use smaller sections, for looser curls and waves use larger sections.

P Unwind the tong and depress the clip to release the curl.

> Allow hair to cool before styling.

‘ ® -
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]0\ IMPORTANT INSTRUCTIONS

D Due to the extreme heat capabilities of this styler, extra care should be taken when using.

» While heating, during use and cooling, place on flat, smooth, heat-resistant surface. Only
hold unit at the end of the handle.

b Thisis a high performance product, avoid frequent use to prevent damage to hair.

b Please note regular use of styling products may deteriorate the coating.

D Do not scratch the surface, as this will deteriorate the effectiveness of the coating.

‘®| CLEANING AND MAINTENANCE |

Ensure the unit is unplugged and cool. Wipe clean any build up of styling products with a damp
cloth. Do not use an abrasive cleaning fluid to clean, as damage will occur.

SAFETY CAUTIONS ‘ @

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION

OF A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN
ELECTRICIAN FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM,
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

This product is not suitable for use in bath or shower.

THE STYLER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN NOT
IN USE.

P Do not leave the styler unattended when switched on.

P Allow the styler to cool down before storage.

P Do not immerse in water or other liquids.

P Do not place styler on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

@

100199 REM IFU Ci151_21L.indd GB_2 30.03.10 21:48



ENGLISH

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.
Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit
instructions or supervise the use of the appliance.

» Do not use any attachments with this styler, other than those supplied by Remington®.

P Avoid allowing any part of the hot plates to contact the face, neck or scalp.

» Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.

P This product is not intended for commercial or salon use.

P Damaged cords can be dangerous. If the supply cord of this unit becomes damaged,
discontinue use immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

P Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

P We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other items(s),

caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

vwv

® '@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only |

This product is fitted with a BSI363 plug fused at 5A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace
the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at 5A. If in doubt consult a
qualified electrician.

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE - NEUTRAL
BROWN - LIVE

As these colours may not correspond with the coloured markings sometimes used to
identify the terminals in a plug connect as follows:

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked
N or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked ,,L* or coloured RED. Never connect either of the wires to the
big EARTH terminal marked ,,E“ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

® -
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I@‘ PROTECT THE ENVIRONMENT

Do not dispose the product in household waste at the end of its useful life. Disposal can
take place at the Remington® Service Centre or appropiate collection sites.

hid

Emm For further information on recycling see www.remington-europe.com

' SERVICE AND WARRANTY |

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension

of the warranty period. @

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

@ | |
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben. -
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spateres Nachschlagen gut auf.

‘® PRODUKTMERKMALE |

Keramikbeschichtung
25 mm Stab

Schnellaufheizung - einsatzbereit in 60 Sekunden

o] @ >

Hohe Maximaltemperatur — 180°C
Ein-/Ausschalter
Variable hohe Wirme

Automatische Sicherheitsabschaltung nach einer Stunde

zl @] [ [m|g

1,8 m langes Kabel mit Drehgelenk @

2 Jahre Garantie

® -
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‘®  STYLINGANLEITUNG

P Das Haar sollte vor der Benutzung des Gerites sauber, trocken und frei von Knoten sein.

P Teilen Sie das Haar vor dem Stylen mit Clips in Partien ein.

D Stecken Sie das Gerit ein und halten Sie den Ein-/Ausschalter fiir zwei Sekunden gedriickt,
um das Gerit einzuschalten. Zum Ausschalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut fiir
zwei Sekunden. Trennen Sie das Gerit vom Stromnetz, wenn Sie es nicht verwenden.

P Drehen Sie am Temperatureinstellungsrad, um die Temperatur zu erhéhen oder zu
verringern, bis Sie die gewiinschte Temperatur eingestellt haben.

> Nehmen Sie eine ca. 2,5 cm dicke Strihne und fixieren Sie das Haar mit dem Lockenstab.

P Drehen Sie den Griff des Lockenstabs, um die Haarstrihne um den erhitzten Schaft zu

wickeln und lassen Sie den Lockenstab etwa 10 Sekunden im Haar, um den gewiinschten

Lockeneffekt zu erzielen.

Stylen Sie mit kleineren Haarstrahnen festere Locken und nehmen Sie fiir weich fallende

Locken und Wellen gréBere Strahnen.

Drehen Sie den Lockenstab aus dem Haar und lassen Sie die Locke in Form fallen.

Lassen Sie das Haar abkiihlen, bevor Sie mit dem Stylen beginnen.

v

vwv

€ ACHTUNG

v

Aufgrund der hohen Wirme, die an diesem Gerit entstehen kann, muss beim Gebrauch
besondere Sorgfalt ausgeiibt werden.

Beim Aufheizen, wihrend des Gebrauchs und zum Abkiihlen sollten Sie das Gerit auf einer
ebenen, glatten und hitzebestindigen Oberliche ablegen. Das Gerit nur am Griffende
halten.

Dies ist ein Hochleistungsprodukt. Sie sollten es nicht zu haufig verwenden, um
Beschidigungen des Haars zu vermeiden.

Bitte beachten Sie: Die regelmiBige Verwendung von Stylingprodukten kann dazu fiihren,
dass sich die Beschichtung abnutzt.

Die Oberfliche nicht verkratzen, da sonst die Wirksamkeit der Keramikbeschichtung
beeintrichtigt wird.

v

v v v
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‘®| REINIGUNG UND PFLEGE

Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt ist. Entfernen Sie Reste von
Stylingprodukten mit einem feuchten Tuch. Fiir die Reinigung des Gerites kein aggressives
Reinigungsmittel verwenden, da dieses dadurch beschadigt wird.

‘ SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - FUR IHREN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR
DEN EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON 30 mA.
BITTE FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN
GEFULLT SIND, BENUTZT WERDEN.

@ Dieses Gerdit ist nicht fiir die Nassanwendung geeignet.

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE
GEZOGEN WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

Das Gerit nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wahrend es eingeschaltet ist.

Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.

Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Gerit nicht auf weiche Flachen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher, Wolldecken

usw., legen.

Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit

angegebenen Spannung entspricht.

Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch

Personen mit eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder

mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit

verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits

erteilen oder diese iiberwachen.

Mit diesem Gerit darf nur das von Remington® gelieferte Zubehér benutzt werden.

Vermeiden Sie jegliche Beriihrung der heien Platten mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut.

P Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig auf
Anzeichen von Beschidigung.

P Dieses Gerit ist nicht fir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons

bestimmt.

v v vvwwy
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P Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar und ist gefahrlich. Im Falle
einer Beschidigung des Netzkabels darf das Gerit nicht weiter benutzt werden. Bringen
Sie das Gerit zum nichsten autorisierten Remington®-Servicehindler, um es dort
reparieren oder austauschen zu lassen.

Fir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge
erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen
am Gerit kénnen den Benutzer gefihrden.

Remington® iibernimmt keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige
Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites
oder Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

v

v

& SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn Sie es nicht mehr benutzen. Sie kénnen
es bei unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

hid

mmmm | Ur Weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

®

' SERVICE UND GARANTIE |

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir die Dauer der Garantie ab dem Datum des
Originalkaufbelegs. Tritt wahrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es
kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu
einer Verlangerung der Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um
das Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine
Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder
repariert wurde, die nicht von Remington autorisiert wurde.

@
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® -product.

Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats om ze later nog eens te kunnen lezen. -

' PRODUCT EIGENSCHAPPEN |

©

keramische coating

25 mm cilinder

o] @ >

Temperatuur is direct hoog, gereed binnen 60 seconden

Hoge warmte stand 180 °C

Aan-/Uit-schakelaar

Variabele hoge verhitting

Schakelt automatisch na een (I) uur uit

zl @] [ [m|g

1,8 meter snoerlengte, spiraalkabel @

2 jaar garantie

| ® —

100199 REM IFU Ci151_21L.indd Abs1:9 30.03.10 21:48



NEDERLANDS

‘@ GEBRUIKSINSTRUCTIES

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is voordat u met het ontkrullen begint.

Clip het te stileren haar vast.

Steek de stekker in het stopcontact, druk en houd de Aan-/Uit-schakelaar twee seconden
lang ingedrukt om in te schakelen. Druk twee seconden lang in om uit te schakelen. Uit het
stopcontact halen als u het apparaat niet gebruikt.

Draai het keuzewieltje om de temperatuur te verhogen of te verlagen tot de gewenste
temperatuur is bereikt.

Neem ongeveer 2,5 cm brede lokken en plaats deze stevig onder de tangclip.

Draai het tanghandvat om het haar op de verwarmde cilinder te draaien. Wacht ongeveer
10 seconden zodat de krul zich kan vormen.

Neem dunnere lokken voor steviger krullen en dikkere lokken voor lossere krullen en
golven.

D Draai de tang terug en druk de clip omhoog om de krul los te maken.

P Laar het haar voor het stileren afkoelen.

vwvw

v vV Vv

® €) BELANGRIJKE INFORMATIE | ®

D Tijdens het gebruik is uiterste voorzichtigheid geboden, aangezien deze ontkruller
buitengewoon heet kan worden.

P Tijdens het opwarmen, gebruik en bij het afkoelen op een vlakke, gladde en hittebestendig

ondergrond plaatsen. Houd het apparaat uitsluitend bij de handgreep vast.

Dit is een product met een hoge prestatie. Om beschadiging van het haar te voorkomen

dient intensief gebruiken vermeden te worden.

Onthoud op dat het regelmatig gebruiken van stylingproducten de coating kan aantasten.

Vermijd krassen op de platen, aangezien dit de werking van de keramische coating nadelig

beinvloedt.

v v

T ®
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NEDERLANDS

‘® SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat uit het stopcontact gehaald en afgekoeld is. Verwijder
eventuele resten van stylingproducten met een vochtige doek. Gebruik geen schurende
vloeistoffen voor het reinigen, deze kunnen schade veroorzaken.

€ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN |

WAARSCHUWING - VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIEND HET
AANBEVELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN
OPGEGEVEN RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30Ma TE
GEBRUIKEN. RAADPLEEG UW INSTALLATEUR.

ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Blj BADKUIPEN, DOUCHES,
WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE WATER OF ANDERE
VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

@ @ Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche. @

DE STYLER DIENT ALS DEZE NIET WORDT GEBRUIKT, UIT HET
STOPCONTACT GENOMEN TE WORDEN.

P De styler niet onbeheerd achterlaten, wanneer aangeschakeld.

P Laat de styler afkoelen voordat deze wordt opgeborgen.

P Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.

P De styler niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken, vioerkleden,
etc. plaatsen.

P Zorg ervoor dat het voltage overeenkomt met het aangegeven voltage op het apparaat.

P Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen
die een gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De
personen die voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te
geven of toezicht op het gebruik van het apparaat te houden.

P Gebruik geen andere hulpstukken bij de styler anders dan die welke door Remington®
zijn/worden geleverd.

P Vermijd dat enig deel van de ontkruller in contact komt met het gezicht, nek of
hoofdhuid.

P Het snoer niet om het apparaat wikkelen. Controleer het snoer regelmatig op eventuele
beschadigingen.

P Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

‘ ® -
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NEDERLANDS

P Als het snoer van deze ontkruller beschadigd raakt, onmiddellijk het gebruik ervan
stoppen en het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer
brengen voor reparatie of vervanging.

Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.
Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade aan het product, personen of
andere zaken, voortvloeiend uit onjuist gebruik, misbruik of een gebruik dat niet in
overeenstemming is met deze gebruiksinstructies.

v v

&> BESCHERM HET MILIEU

Aan het einde van zijn levensduur mag dit product niet met het reguliere huisvuil worden
afgevoerd. Afvoer mogelijk via onze Remington® Service Centra of daarvoor geschikte
verzamelcentra.

Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

' SERVICE EN GARANTIE |

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van
gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel
vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd.
Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.
Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het
product door derden werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die
hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.

T ®
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FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir acquis ce produit Remington®.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation et les
conserver dans un endroit sir pour toute consultation ultérieure.

©

‘ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Revétement en céramique

Cylindre de 25 mm

o] @ >

Arrivée rapide a température, prét a I'emploi en 60 secondes
Réglage haute température 180 °C
Bouton marche-arrét

Température maximale variable

Extinction automatique de sécurité au bout d’'une heure

Cordon articulé 1.8 m @

zl @] [ [m|g

Garantie 2 ans

| ® —
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FRANCAIS

‘@ INSTRUCTIONS D’'UTILISATION

D Avant utilisation, assurez-vous que vos cheveux sont propres, secs et démélés.

P Séparez vos cheveux avec les pinces pour commencer le coiffage.

P Branchez I'unité, pressez et maintenez le bouton marche-arrét pendant deux secondes
pour mettre en marche. Pressez a nouveau pendant deux secondes pour arréter.
Débranchez I'appareil du secteur lorsque vous ne I'utilisez pas.

Tourner la molette de réglage pour diminuer ou augmenter la température jusqu’a
obtention de la température désirée.

Prenez une méche d’environ 2,5 cm et placez-la fermement sous la pince plate.
Tournez le manche de la pince pour enrouler les cheveux sur le rouleau chauffant.
Attendez environ |0 secondes que les boucles se forment.

Pour des boucles plus serrées, prenez de plus petites meéches, pour des boucles plus
souples et des ondulations, prenez des méches plus larges.

Déroulez la méche et relichez la pince pour libérer les boucles.

Laissez les cheveux refroidir avant de coiffer.

vw v v v

@ 4) INFORMATIONS IMPORTANTES | @

P En raison de la forte chaleur produite par ce fer, il est recommandé de faire
trés attention pendant l'utilisation.

» Pendant la montée en température, |‘utilisation ou le refroidissement de m’appareil, poser
ce dernier sur une surface plate, lisse et thermo-résistante. Ne tenir |‘appareil que par
I'extrémité de la poignée.

P Produit haute performance, limiter I'utilisation pour éviter d'abimer les cheveux.

P Veuillez noter que I'utilisation fréquente de produits coiffants peut détériorer le
revétement.

D Ne pas érafler la surface. Cela pourrait réduire I'efficacité du revétement.
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FRANCAIS

‘® NETTOYAGE ET ENTRETIEN |

Assurez-vous que I'appareil est débranché et froid. Nettoyez tout dépét de produit
coiffant a l'aide d’un chiffon humide. N'utilisez pas de fluide nettoyant abrasif, cela pourrait
endommager I'appareil.

| PRECAUTIONS DE SECURITE |

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE,
L‘INSTALLATION DE COURANT RESIDUEL (RCD) AVEC UN DIFFERENTIEL
RESIDUEL NOMINAL NE DEPASSANT PAS 30mA EST RECOMMANDEE.
DEMANDEZ L‘AVIS D‘UN INSTALLATEUR.

NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE, D’'UNE DOUCHE, D’UN
LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE L’EAU OU
TOUT AUTRE LIQUIDE.

@ @ Ce produit ne convient pas 4 une utilisation dans le bain ou la douche. @

IL EST RECOMMANDE DE DEBRANCHER LE FER DU SECTEUR LORSQUE
VOUS NEN FAITES PAS USAGE.

Ne pas laisser le fer sans surveillance tant qu‘il est branché.

Laissez le fer refroidir avant de le ranger.

Ne pas le plonger dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas placer le fer sur un support souple, par ex. un tapis, des draps de lit, des
serviettes de toilette, des couvertures, etc.

Vérifiez que le voltage a utiliser corresponde au voltage mentionné sur |‘appareil.
Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de
les surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

N utiliser avec ce lisseur aucun autre accessoire que ceux fournis par Remington®.
Eviter de laisser une partie quelconque des plaques chaudes en contact avec le visage, le
cou ou le cuir chevelu.

Ne pas enrouler le cordon autour de l‘appareil. Vérifiez réguliérement I‘état du cordon.
Cet appareil électrique n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

Les cordons endommagés peuvent présenter un danger. Si le cordon d‘alimentation est
endommagé, arrétez immédiatement |‘appareil.

vwv vevww
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FRANCAIS

P Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.
Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer
un danger pour l'utilisateur.

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés au produit, aux
personnes ou a d’autres objets résultant d’une utilisation inappropriée ou abusive ou du
non-respect des présentes instructions.

v

I@\ PROTEGER ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas I'appareil dans les ordures ménagéres lorsque la ne peut plus étre utilisé. La mise
au rebut peut s’effectuer dans nos centres de service Remington® ou les sites de collecte
appropriés.

E Pour davantage dvinformations sur le reclyclage de nos produits,
mmmm consultez www.remington-europe.com

™ SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit
contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, a compter de la
date d‘achat initiale. Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous
nous engagerions a le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation
d‘une preuve d‘achat. Cela n‘implique aucune prolongation de la période de garantie.

Si 'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente Remington® de
votre région.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s‘applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégits causés a |‘appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas
si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Antes de usarlo, lea
cuidadosamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro para consultarlas
en el futuro.

©

| CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO | © |

Recubrimiento de ceramica

Tubo de 25 mm

o] @ >

Alta temperatura casi inmediata, lista en sélo 60 segundos

Posicion de alta temperatura 180 °C

Interruptor on/off

Alta temperatura variable

Apagado automatico de seguridad después de una hora

Cable giratorio de 1,8 m @

zl @] [ [m|g

2 afios de garantia

® -
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ESPANOL

‘®| INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

Antes de utilizar el aparato, asegirese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.
Sujete el pelo con horquillas antes de peinarlo.

Enchufe el aparato y mantenga pulsado el interruptor on/off durante 2 segundos para
encenderlo. Pulse de nuevo durante 2 segundos para apagarlo. Desenchufe el aparato
cuando no lo esté utilizando.

Gire la rueda variable para reducir o aumentar la temperatura hasta alcanzar la que usted
desee.

Tome mechones de pelo de aprox. 2,5 cm y coléquelos firmemente dentro de la tenacilla.
Gire el mango de la tenacilla para enrollar el pelo alrededor del tubo caliente. Deje pasar
unos 10 segundos para que se forme el rizo.

Para rizos més pequefos, utilice mechones mas pequefios; para rizos y ondas mas grandes,
utilice mechones mas grandes.

Desenrolle la tenacilla y baje la horquilla para soltar el rizo.

Deje secar el pelo antes de moldearlo.

vwvw

vwv v vwv v

® |0\ INFORMACION IMPORTANTE \ @&

v

Dadas las altas temperaturas que puede alcanzar el alisador, extrreme las precauciones al
usarlo.

Mientras esté calentando el aparato, utilizindolo o enfriandolo, coléquelo sobre una
superficie lisa, plana y resistente al calor. Sujete la unidad Gnicamente por el extremo del
mango.

Este es un producto de alto rendimiento, evite el uso frecuente para no daiar el pelo.
Recuerde que es posible que el uso habitual de productos de acondicionamiento del
cabello deteriore el revestimiento.

No arafiar la superficie: puede reducirse la eficacia del recubrimiento.

vw v

v
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ESPANOL

®| LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO |

Aseglrese de que el aparato esté desenchufado y frio. Limpie cualquier resto de producto
acondicionador con un pafio humedo. No utilice liquidos de limpieza abrasivos, ya que

podrian producer. @,

“ PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ‘

ADVERTENCIA: PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA LA
UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL RESIDUAL (DC o
DCR - DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL) CON UNA CORRIENTE
DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA.
PIDALE MAS INFORMACION A UN ELECTRICISTA.

NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LiQUIDOS.

@ @ Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha. @

EL APARATO DEBE DESENCHUFARSE DE LA TOMA DE LA PARED
CUANDO NO ESTA SIENDO UTILIZADO.

P No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

P Antes de guardar el aparato, asegurese de que esté completamente frio.

P No lo sumerja en agua ni en otros liquidos.

P No coloque el aparato sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes etc.

P Asegirese de que la tension de funcionamiento que se utilice corresponda con la que se
indica sobre la unidad.

P Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad
y bienestar deberdn dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este
aparato.

P Utilice s6lo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.

P Evite que cualquier parte del secador entre en contacto con la cara, cuello o cuero
cabelludo.

P No enrolle el cable alrededor de la unidad. Revise regularmente el cable por si
aparecieran signos de deterioro.

P Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

| ® —
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ESPANOL

v

Los cables dafados pueden ser peligrosos. Si el cable proporcionado con este aparato se
estropea, deje de usarlo inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor oficial de
Remington® mas préximo para arreglarlo o cambiarlo y asi evitar cualquier riesgo.

Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las
reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro
para el usuario.

No aceptamos ninguna responsabilidad por dafos en el producto, personas u otros
objetos provocados por la mala utilizacién, el trato incorrecto o el incumplimiento de
estas instrucciones.

v

v

&3 PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No tire el producto al cubo de la basura al terminar su vida util. Puede entregarla en nuestros
centros de servicio de Remington® o en los puntos de recoleccién apropiados.

E Para mds informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
EEE Wwww.remington-europe.com

' SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
o fabricacion. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto

o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ninglin tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.
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ITALIANO

Grazie per I'acquisto di questo nuovo prodotto Remington®.
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle
in un luogo sicuro per future consultazioni.

©

| CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO |

rivestimento in ceramica E]

Cilindro da 25 mm

o] @ >

Raggiungimento immediato di una temperatura elevata: I‘apparecchio & pronto per
l'uso in 60 second

Impostazione temperatura elevata (180 °C)

Interruttore di attivazione

Temperatura elevata variabile

Spegnimento automatico di sicurezza dopo un’ora

Cavo avvolgibile da [,8m @

zl @] [ [m|g

Garanzia di 2 anni

® -
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ITALIANO

‘®| ISTRUZIONI PER L'USO

Utilizzare la piastra sui capelli lavati, asciugati e districati e.
Prima di procedere alla messa in piega, suddividere i capelli in ciocche utilizzando dei
fermagli.

vwv

P Collegare I'unita a una presa di rete e tenere premuto l'interruttore di attivazione per due
secondi per accendere I'apparecchio; per spegnerlo, tenere premuto lo stesso interruttore
per altri due secondi. Scollegare I'unita dalla presa di rete quando non in uso.

b Girare la rotellina regolabile per aumentare o diminuire I'emissione di calore fino a
raggiungere la temperatura desiderata.

P Prendere una ciocca di capelli spessa circa 1,5 cm e fissarla accuratamente sotto il fermo
della pinza.

P Ruotare I'mpugnatura della pinza in modo da avvolgere i capelli attorno al cilindro
riscaldato. Attendere circa |0 secondi che si formi il riccio.

D Per ottenere ricci piti fitti, suddividere i capelli in ciocche pit sottili. Per definire onde e
pieghe pit morbide, formare ciocche pil spesse.

P Srotolare la pinza e sollevare il fermo in modo da liberare il riccio.

b Attendere che i capelli si siano raffreddati prima di pettinarli.

|0 INFORMAZIONI IMPORTANTI \

D A causa delle elevatissime temperature raggiunte dalla piastra & necessario prestare la
massima attenzione durante I'uso.

P Durante il riscaldamento, I'uso ed il raffreddamento, appoggiare I'apparecchio su

superfici piane, lisce ed resistenti al calore. Reggere I'apparecchio unicamente per

'impugnatura.

Questa piastra & un prodotto ad alte prestazioni. Per evitare di danneggiare i capelli, &

opportuno non utilizzarla troppo frequentemente.

Tenere presente che I'impiego costante di prodotti per lo styling potrebbe

compromettere le funzionalita del rivestimento.

Non graffiare la superficie del rivestimento per non comprometterne l'efficacia.

v v v
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ITALIANO

® PULIZIA E MANUTENZIONE |

Accertarsi che l'unita sia scollegata dalla presa di rete e si sia raffreddata. Eliminare tutti
i cumuli dei prodotti utilizzati per lo styling con un panno umido. Non applicare sostanze
detergenti abrasive per evitare di danneggiare il rivestimento.

) NORME DI SICUREZZA | O |

ATTENZIONE - PER UN’ULTERIORE PROTEZIONE SI CONSIGLIA
L’INSTALLAZIONE DI UN DISPOSITIVO A CORRENTE RESIDUA (RCD)
CON UNA CORRENTE NOMINALE DIFFERENZIALE D’INTERVENTO NON
SUPERIORE A 30 mA. CHIEDERE CONSIGLIO AD UN ELETTRICISTA.

IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE ACCANTO A
VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA O LIQUIDI.

Questo prodotto non & stato progettato per essere utilizzato nella vasca da bagno o
nella cabina doccia.

QUANDO NON E USO, LA PIASTRA NON DEVE RIMANERE COLLEGATA
ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE.

P Non lasciare la piastra incustodita quando & accesa.

P Fare raffreddare la piastra prima di riporla.

P Non immergere in acqua o altri liquidi.

P Non appoggiare la piastra su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,
moquette, ecc.

P Verificare che la tensione utilizzata corrisponda sempre a quella indicata
sull’apparecchio.

P Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

P Non utilizzare con questa piastra accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington®.

P Evitare che parti surriscaldate della piastra entrino in contatto con il viso, il collo o il
cuoio capelluto.

P Non avvolgere il cavo attorno allapparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali segni di danneggiamento.

P Questo apparecchio non & destinato all'uso professionale o commerciale.

| ® —
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ITALIANO

P | cavi danneggiati possono essere pericolosi. Per evitare qualsiasi rischio, se il

cavo d’alimentazione viene danneggiato, interrompere immediatamente |'uso
dell’apparecchiatura e restituirla al Centro Assistenza Remington® pitl vicino che
provvedera a ripararla o sostituirla.

Qualsiasi verifica, regolazione o riparazione richiede 'uso di strumenti adeguati. Una
riparazione eseguita da una persona non qualificata potrebbe determinare condizioni di
pericolo per 'utente.

Remington® declina qualsiasi responsabilita per danni al prodotto, a persone o ad altro
causati da uso improprio o illecito oppure dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

v

v

&3 PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE |

Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile
provvedere allo smaltimento presso i Centri di Assistenza Remington® o i punti di raccolta
appositi.

@ E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com @

' ASSISTENZA E GARANZIA |

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul
presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per

il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante I'acquisto. Cio non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.
La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per
legge.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio
o abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di

sicurezza necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia
stato smontato o riparato da personale da noi non autorizzato.

®

100199 REM IFU Ci151_21L.indd Abs4:24 30.03.10 21:48



Tak fordi du kgbte et Remington®-produkt. Lzs vejledningen grundigt, far du
tager produktet i brug, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘® PRODUKTEGENSKABER |

keramisk belaegning
25 mm cylinder

Lynhurtig hoj varme. Klar pa 60 sekunder

Indstilling til hoj varme 180 °C

Tand/sluk-knap

Variabel hgj varme

Automatisk sikkerhedsafbryder, der slukker efter en time

1,8 m spiralledning

2 éars garanti

‘®| BRUGSVEJLEDNING |

For brug serg for, at hiret er rent, tort og ikke filtret.

Sat haret op med klemmer, sa det er parat til styling.

Sat stikket i stikkontakten, og tryk pa on/off-knappen og hold den nede i 2 sekunder for
at teende apparatet. Tryk og hold nede igen i 2 sekunder for at slukke. Tag stikket ud af
stikkontakten, nar apparatet ikke er i brug.

Drej det justerbare hjul for at senke eller oge temperaturen, indtil den gnskede
temperatur er naet.

Tag en ca. 2,5 cm stor harlok, og szt den fast under jernets klemme.

Drej handtaget og rul hiret omkring den opvarmede cylinder. Lad haret sidde i ca. 10
sekunder, sé krellen kan formes.

Tag mindre lokker for tette kroller og starre lokker for storre kroller eller fald.

P Drej jernet tilbage, og tryk ned pa klemmen for at frigere krollen.

D Lad hiret kole af, for du styler.

vevw
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]0\ VIGTIGE ANVISNINGER

D Nar du bruger denne styler, bor du vare ekstra forsigtig pa grund af dens ekstreme
varmeevne.

» Under opvarmning, brug eller afkoling skal styleren placeres pa et fladt, jeevnt og
varmebeskyttende underlag. Tag kun fat om handtaget.

D Dette er et kraftigt virkende produkt. Undga hyppig brug for at forhindre skade pa
héret.

b Var opmarksom pé, at regelmassig brug af stylingprodukter kan svaekke belegningen.

D Lav ikke ridser i overfladen, da dette vil formindske belzgningens effektivitet.

‘® RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE |

Sorg for, at stikket er trukket ud, og apparatet er koldt. Ter eventuelle rester af
stylingprodukter af med en fugtig klud. Brug ikke skurecreme, da dette vil beskadige
produktet

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER ‘ @

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTR@M PA HGJST 30 mA. SOG VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

DETTE APPARAT BGR IKKE BRUGES | NARHEDEN AF BADEKAR, BRUSERE,
BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM INDEHOLDER VAND ELLER
ANDRE V/ASKER.

@ Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.
STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR STYLEREN IKKE ER | BRUG.

D Efterlad ikke styleren uden opsyn, nir den er tzndt.

b Lad styleren kole af, for den lzgges pa plads.

D M ikke nedsenkes i vand eller andre vasker.

D Placer ikke styleren pa blode materialer, fx tapper, sengetj, handklaeder osv.

b Sorgaltid for, at den anvendte spanding svarer til den spanding, som er angivet pa
apparatet.

D Hold dette produkt uden for barns rekkevidde. Det kan fare til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed
bor give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

@
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Brug ikke andre dele til denne styler end dem, der leveres af Remington®.

Undga, at de varme plader kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.
Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen.

Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

En beskadiget ledning kan vare farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér
apparatet til din nrmeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa
reparation eller udskiftning.

Undersogelse, justering eller reparation kraver specialvaerktej. Uautoriserede
reparationer kan fore til farlige tilstande for brugeren.

Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forérsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

vwv vevw

v v

&b DKBESKYT MILJGET |

Smid ikke apparatet ud med det almindelige husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet
kan afleveres pa Remington® servicecentret eller et dertil egnet indsamlingssted.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
= se Www.remington-europe.com

W SERVICE OG GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle gi i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kgbsbevis. Dette indebzrer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfastede rettigheder. Garantien
gaelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, zndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller
sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti galder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

® -

100199 REM IFU Ci151_21L.indd DK27 30.03.10 21:48



Tack fér att du valde att képa din nya Remington® produkt.
Fore anvindning, lis igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker
plats for kommande behov.

@‘ PRODUKTFUNKTIONER

keramisk ytbelaggning

25 mm cylinder

Hég virmeinstillning 180 °C

Pa-av strombrytare

Hog varme direkt, klar inom 60 sekunder
D]

Variabel hog virme

Automatisk sikerhetsavstingning efter en timme

1.8m vridbar sladd @

2 ars garanti

‘®| ANVANDARINSTRUKTIONER |

P Innan anvindning se till att haret ar rent, torrt och tovfritt.

P Klim upp haret redo fér formning.
Koppla in enheten, tryck in och hall inne pa-av strémbrytaren under tva sekunder for att
starta. Tryck igen i tva sekunder for att stinga av. Koppla bort apparaten frin vigguttaget
nédr den inte anvindse.

P Vrid pa det vridbara hjulet fér att 6ka eller minska temperaturen tills 6nskad temperatur
uppnitts.

P Ta ungefir tva cm sektioner med har och fist under tangklimman.

P Vrid tinghandtaget for att rulla upp haret pa den uppvirmda trumman. Lat locken formas
under ungefér 10 sekunder.

P For titare lockar anvind mindre sektioner, for l6sare lockar och vagor anvind storre
sektioner.

P Linda upp tangen och tryck ut klimman fér att lossa locken.
Lat haret kallna innan formning.

@
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€ VIKTIG INFORMATION

P Var extra férsiktig nir du anvinder denna platting eftersom den kan bli mycket varm.

P Placera p4 en plan, jimn och virmebestindig yta under uppvirmning och anvindning.
Hall apparaten endast i handtaget.

P Detta ir en hégeffektiv produkt, undvik frekvent anvindning fér att férhindra att haret
skadas.

P Observera att beliggningen kan ta skada vid regelbunden anvindning av
stylingprodukter.

P Skrapa inte pa ytan eftersom detta kommer att férsimra effektiviteten hos beliggningen.

‘®| RENGORING OCH UNDERHALL |

Se till att enheten 4r urkopplad och kall. Torka bort alla ansamlade harvardsprodukter med
en fuktig trasa. Anvind inte rengéringsmedel med slipmedel fér rengdring eftersom skador

uppstar. @

) SAKERHETSATGARDER |

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

DEN BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR, DUSCHAR,
BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED VATTEN ELLER ANDRA
VATSKOR.

@ Denna produkt ér inte lamplig att anvinda i badkaret eller i duschen.
HARFORMAREN BOR KOPPLAS UR ELUTTAGET NAR DEN INTE ANVANDS.

D Limna inte tingen utan uppsikt nir den ir paslagen.

D Lat tangen kallna innan den liggs undan fér férvaring.

> Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.

D Ligg inte taingen pa mjukt material, t.ex. mattor, singklider, handdukar etc.

» Kontrollera alltid att spanningen som ska anvandas motsvarar den spanning som star pa
apparaten.

® -
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»

Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller
mental kapacitet bér ej anvanda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar for dessa manniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka
anvandandet av produkten.

Anvind inte andra tillbehér tillsammans med denna tang in de som levererats av
Remington®.

Undvik hudkontakt (ansikte, hals eller hjassa) med nagon del av tangen.

Vira inte sladden runt tangen. Kontrollera regelbundet att sladden inte 4r skadad.
Denna apparat ar inte avsedd for anvindning pa frisérsalonger eller i kommersiellt bruk.
Skadade sladdar kan vara farliga. Enheten far absolut inte anvindas om dess nitsladd
skadas. | sadana fall skall den aterlamnas till nirmaste auktoriserade serviceverkstad fér
reparation fér att undvika fara.

Specialverktyg kravs for undersékning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

Vi tar inget ansvar for skador pa produkten, personer eller annat som orsakats av
felaktig anvindning, missbruk eller att dessa instruktioner inte féljts.

vvwwy v

v v

&> SKYDDA MILJON |

@ Kasta inte produkten i hushéllssoporna nir den ar forbrukad. Den kan lamnas in pa vara @
Remington® ServiceCenter eller andra limpliga avfallsanldggningar.

E For mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
—-—

W SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet.
Om produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna
eller vilja att byta ut produkten eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns
inképsbevis. Detta innebir inte en utdkning av garantiperioden.

Vid de fall av garantiatgirder ring Remington® servicecenter i din region.
Denna garanti erbjuds utdéver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.
Garantin skall gilla i alla lander dér var produkt salts via en auktoriserad aterférsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvandning, missbruk, andringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt an vad som

anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte ir auktoriserad av oss.

T ® -
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Kiitimme, etti valitsit timén uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a ja siilyta ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttod varten.

I@ TUOTTEEN OMINAISUUDET

keraaminen pinnoite
25 mm:n sauva

Kuumenee vilittomasti, kdyttovalmis 60 sekunnissa

Korkea limpé -asetus (180 °C)
Virtakytkin
Saadettdvi lampéotila

Automaattinen turvasammutus tunnin kuluttua

1,8 m py6rivi johto

2 vuoden takuu

® KAYTTOOHJE

P Varmista ennen laitteen kiyttimists, etti hiuksesi ovat kuivat, puhtaat ja ettei niissi ole
takkuja.

P Kiinniti hiukset muotoilua varten.

> Kytke laite verkkoon ja kdynnista se painamalla virtakytkinta kahden sekunnin ajan.

Sammuta laite painamalla virtakytkinti uudelleen kahden sekunnin ajan. Irrota laite verkosta,

kun se ei ole kiytossa.

Vahenna tai lisaa limpatilaa kaantamilla saatokiekkoa, kunnes olet saavuttanut haluamasi

lampatilan.

Aseta noin 2,5 cm hiusosio raudan nipistimen alle.

Kierra hiukset kuuman hylsyn ympirille kiantamalld raudan kahvaa. Odota noin 10 sekuntia,

kunnes kihara ehtii muodostua.

Kéyta tiukkoihin kiharoihin pienempia hiusosioita ja I6ysiin kiharoihin ja laineisiin suurempia

hiusosioita.

Kierra rauta auki, paina nipistintd ja vapauta kihara.

vwv v vwv v
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€ TARKEAA

P Koska hiustensuorentaja kuumenee hyvin kuumaksi, sen kidytéssa on noudatettava
erityistd huolellisuutta.
Aseta laite tasaiselle, kuumuutta sietdville pinnalle sen limmetessi, ollessa kiytossa tai
jadhtyessa. Tartu laitteeseen ainoastaan kahvasta.
Tami on tehokas laite, joten viltd sen toistuvaa kiyttdd hiusvaurioiden vialttamiseksi.
P Huomaa, ettid muotoilutuotteiden siinnéllinen kdytto saattaa vaurioittaa pinnoitetta.
b Ali naarmuta pintaa, silld naarmut heikentévit pinnoitteen toimivuutta.

‘@ PUHDISTUS JAYLLAPITO |

Varmista, etté laite on irrotettu verkosta ja etté se on jadhtynyt. Pyyhi kertyneet
muotoilutuotteet kostealla liinalla. Ald kiytd hankaavia puhdistusnesteiti, silld ne
vahingoittavat laitetta.

VAROTOIMET | ®

VAROITUS: LISATURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME,

ETTA KAYTAT NS. jAANNOSVIRTALAITETTA JONKA MITOITETTU
jAANNOSKAYTTOVIRTA El YLITA ARVOA 30 mA. LISATIETOJA SAAT
SAHKOASENNUSLIIKKEESTA.

KUIVAAJAA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN, SUIHKUN, LAVUAARIN
TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA SISALTAVAN ASTIAN
LAHEISYYDESSA.

@ Tama tuote ei sovellu kiytettavaksi kylvyssi tai suihkussa.

IRROTA HIUSTENSUORENTAJA VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA El

KAYTETA.

P Al jatd hiustensuorentajaa valvomatta, kun laite on kytketty piille.

P Anna laitteen jiihtyi tiydellisesti kiyton jilkeen ennen siilytysti.

P Ali upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

P Ali aseta laitetta pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai pyyheliinalle, jne.

P Varmista aina, etti kiyttojinnite vastaa laitteeseen merkittyi kiyttsjinnitetti.

P Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla mys vaarallista antaa laite henkilsille, jotka
ovat fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia
ja tietoja laitteen kdytostd. Heistéd vastuussa olevien henkiléiden on annettava varmat
ohjeet tai heidin on valvottava laitteen kiyttoa.

T ®
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Al kiyta timan laitteen kanssa muita kuin Remington®in valmistamia lisavarusteita.
Viltd koskettamasta kasvoja, kaulaa tai painahkaa kuumilla levyilla.

Al kierri virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden varalta.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikiyttoon.

Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen. Jos laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta
laitteen kiyttd vilittdmaisti ja vie laite lahimpain Remington® in valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi uuteen. Nain viltyt laitteen
mahdollisesti aiheuttamilta vaaratilanteilta.

Laitteen tutkiminen, ja korjaus edellyttavit erikoistyokaluja. Asiantuntematon
korjaus voi vaarantaa kayttéjan turvallisuuden.

Emme ole korvausvelvollisia laite- tai henkilévahingoista, jotka johtuvat laitteen
véarinkdytosta tai ndiden ohjeiden laiminlyonnista.

>
>
>
>
»

v

v

&b SUOJELEYMPARISTOA |

Al hiviti laitetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttéiin paatyttyi. Toimita
laite hivitettiviksi Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

@ E Lisatietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com @

® HUOLTO JATAKUU |

Tami tuote on tarkastettu ja virheeton. Takaamme, etti toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen asiakkaan alkuperidisesti ostopdivistd, ilmene materiaalista tai tyostd
johtuvia vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tama ei kuitenkaan tarkoita
takuuajan pitkittamista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington® -huoltokeskukseen.
Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.
Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjit.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vairinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/
tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kiytosta johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir o novo produto Remington®.
Antes de usar, por favor leia atentamente as instru¢des de utilizacdo e conserve-
as para futura consulta.

‘® CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Revestimento de cerdmica

Canhido de 25 mm

o] @ >

Calor elevado instanténeo, pronto em 60 segundos
Posicdo de alta temperatura 180°C
Interruptor on-off (ligar-desligar)

Calor elevado variavel

Encerramento automitico de seguranga ap6s uma hora

Fio giratério de 1.8m @

zl @] [ [m|g

2 Anos de garantia

o ®
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PORTUGUES

®| INSTRUCOES DE USO

P Antes de utilizar o aparelho, assegure-se de que o cabelo esta limpo, seco e
desembaragado.

D Prenda o cabelo com ganchos para comegar a pentear.

P Ligue a unidade 4 tomada. Para a colocar em funcionamento, mantenha premido o
interruptor on-off durante dois segundos. Volte a premir durante dois segundos para
desligar. Desligue a unidade da tomada quando a mesma nio estiver a ser utilizada.

P Rode o botio de comutagio para aumentar ou diminuir a temperatura até atingir a
temperatura desejada.

b Utilize aproximadamente secges de cabelo de 2,5 cm e coloque-o firmemente por baixo
do gancho da pinga.

P Rode a pega da pinga para enrolar o cabelo no canhio aquecido. Aguarde cerca de 10
segundos para que o caracol se forme.

D Para caracéis mais pequenos utilize secgdes mais pequenas, para caracois e ondas mais
soltos utilize secgdes maiores.

P Desenrole a pinga e pressione o gancho para libertar o caracol.

P Deixe arrefecer o cabelo antes de pentear.

]0\ INFORMACO® IMPORTANTE \

P Devido aselevadas temperaturas que este alisador pode atingir, deve ter
cuidadosacrescidos sempre que o utilizar.

P Quando o aparelhoestiver a aquecer, a ser utilizado, ou a arrefecer, coloque-o sobre
umasuperficie lisa e resistente ao calor.

P Este é um produto de efeito forte, pelo que deve evitar uma utilizagio frequente para
nio danificar o cabelo.

P De notar que a utilizagio regular de produtos de modelagio pode deteriorar o
revestimento.

P Nio arranhe a superficie pois isto pode deteriorar a eficicia do revestimento.

®| LIMPEZA E MANUTENCAO

Assegure-se de que a unidade esta desligada da tomada e fria. Limpe os produtos de
modelagio acumulados com um pano himido. Nio utilize liquidos de limpeza abrasivos,
pois podem ocorrer danos.

® -
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PORTUGUES

) PRECAUCBES DE SEGURANCA

AVISO - PARA MAIOR PROTECGCAO ACONSELHA-SE A INSTALACAO

DE UM DISPOSITIVO DE PROTECGAO SENSIVEL A UM DIFERENCIAL
RESIDUAL DE FUNCIONAMENTO QUE NAO EXCEDA OS 30mA. PECA MAIS
INFORMAGOES A UM ELECTRICISTA.

NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS, BACIAS
OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUIDOS.

@ Este produto nio é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

O MODELADOR DEVE ESTAR DESLIGADO DA CORRENTE PRINCIPAL
QUANDO NAO ESTIVER A SER UTILIZADO.

P Nio deixe o alisador ligado e sem supervisio.

P Deixe o aparelho arrefecer antes de o arrumar.

P Nio o coloque dentro de 4gua ou outros liquidos.

P Nio coloque o aparelho sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,

atoalhados, tapetes, etc.
@ P Certifique-se sempre que a voltagem a ser utilizada corresponde a voltagem indicada no @
aparelho.

P Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas
devem fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do
aparelho.

P Nio utilize outros acessérios com este alisador, que nio aqueles fornecidos pela
Remington®.

P Evite o contacto de qualquer parte das placas quentes com o rosto, pescogo ou couro
cabeludo.

P Nio enrole o cabo eléctrico em redor do aparelho. Verifique regularmente se o cabo
eléctrico apresenta sinais de danos.

P Este aparelho nio esta indicado para utilizagio comercial ou para utilizagio em saldes
de cabeleireiro.

P Cabos eléctricos danificados podem ser perigosos. Se o cabo de alimentagio deste
aparelho se danificar, deixe de o utilizar de imediato e devolva o aparelho a um centro
de assisténcia técnica autorizado da Remington® para que possa ser reparado ou
substituido, evitando qualquer perigo.

P Qualquer exame, ajuste ou reparagio deve ser efectuado com ferramentas especiais.
Qualquer reparagio nio habilitada pode sujeitar o utilizador a condigdes perigosas.

P Nio assumimos qualquer responsabilidade pela danificagio do produto, danos em
pessoas ou artigos provocados pelo uso indevido, abuso ou ndo-cumprimento destas
instrugdes.
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PORTUGUES

&2 PROTEGER O AMBIENTE

Nio elimine o produto para o lixo doméstico. A eliminagio pode ser feita nos nossos
Remington®servicos de assisténcia autorizados ou em locais de recolha adequados.

Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

W ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo
referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de

@ garantia.

No caso de ser necessério utilizar a garantia, contacte o Servi¢o de Assisténcia
Remington® da sua 4rea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia ¢ vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagdo
abusiva, alteragdo ao produto ou utilizagio inconsistente com as instrugdes técnicas e/
ou de seguranca necessdrias nio estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela
Remington®.
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Dakujeme vam, Ze ste si kipili novy vyrobok Remington®.
Pred pouzitim si prosim pozorne preditajte tento navod a uchovajte si ho na
bezpeénom mieste pre pripad potreby v budicnosti.

‘®| FUNKCIE A SUEASTI VYROBKU

keramicky povlak

Valec dlhy 25 mm

o] @ >

Indtantne s vysokou teplotou, pripravené za 60 sekind

Nastavenie vysokej teploty 180 °C

Prepinac

Variabilne s vysokou teplotou

Automatické bezpeénostné vypinanie po jednej hodine

1.8 m 3ndras putkom @

zl @] [ [m|g

2-ro¢na zaruka

o ®
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‘® NAVOD NA POUZIVANIE

b Pred poutzitim treba zabezpedit, aby vlasy boli ¢isté a suché a bez zapletenia.

> Zopnite vase vlasy tak, aby boli pripravené na Gpravu.

D Zasuiite do jednotky, stlatte a podrite prepinat stlateny pocas 2 sekind. Na vypnutie
znovu stlacte na dve sekundy. Ak sa nepouziva, odpojte od siete.

> Otacajte regulatnym kolieskom na zniZenie alebo zvy3enie teploty, az kym sa nedosiahne
Zeland teplota.

D Vezmite maly pramefi vlasov a pevne ho uchopte kliestami kulmy.

D Ototte rukovitou kliesti, aby ste namotali vlasy na ohrievany valec. Na vytvorenie
kucery nechajte posobit’ asi 10 sekind.

> Na pevnejsie kuCery pouzivajte mensie pramene, na volnejsie kucery a viny Sirsie
pramene.

P Odmotajte klieste a stlaéte sponu na uvolnenie kucery.

b Pred upravou nechajte vlasy vychladnit.

]0\ DOLEZITE INFORMACIE

P Kedze tato zehlitka na vlasy sa mée zahriat' na extrémne vysokd teplotu, treba pri jej
poutzivani postupovat’ velmi opatrne.

P Potas zohrievania, pouzivania a chladenia umiestnite na rovny, hladky povrch odolny voti
vysokej teplote. Jednotku drzte len za koniec rukovite.

P Toto je vyrobok s vysokou vykonnostou, vyhnite sa &astému pouzivaniu, aby nedoslo k
poskodeniu vlasov.

P Prosim uvedomte si, Ze pravidelné pouzivanie vyrobkov na Gpravu vlasov mdze zhorsit’
stav potahu.

P Povrch pristroja nekrabte, mohli by ste znitit efektivnost’ ochranného povrchu.

@ CISTENIEA UDRZBA

Skontrolujte, &i je jednotka odpojend od siete a vychladnuta. Utrite do &ista suchou
handri¢kou akykolvek nanos stylingovych prostriedkov. Na ¢istenie nepouzivajte tekuté
abrazivne ¢istidlo, pretoze moze dojst’ k poskodeniu.

® -
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' BEZPEENOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVY$UJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

NEMAL BY SA POUZI{VAT ANI V BLIiZKOSTI UMYVADIEL ALEBO INYCH
NADOB S VODOU.

@ Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

PRISTROJ BY MAL BYT ODPOJENY ZO ZASUVKY VZDY, KED NIE JE
PRAVE POUZIVANY.

» Nechajte zehli¢ku na vlasy vychladnit’ pred jej odlozenim.

» Neponirajte do vody alebo inych kvapalin.

Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.
Neklad'te zehli¢ku na vlasy na makké materialy, napr. na koberce, postelna bielizen,
uterdky, deky a pod.

Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej @
siete.

Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich
bezpe&nost’ by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie
pristroja.

S tymto pristrojom nepouzivajte ziadne pripojky, okrem tych, ktoré dodava spolo¢nost’
Remington®.

Vyhnite sa kontaktu horucich &asti s tvarou, krkom &i kozou na hlave.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte sietovy kébel, &i nie je
nejako poskodeny.

Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.
Poskodeny sietovy kabel méze byt nebezpeény. Ak dojde k poskodeniu sietovej $ntry
tohto pristroja, okamzite ho prestafite pouzivat, aby sa zamedzilo akémukolvek riziku

a reklamujte ho u svojho najblizsieho autorizovaného servisného predajcu spoloénosti
Remington®, kde ho opravia alebo vymenia.

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja st potrebné 3pecialne
nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre
poutzivatela.

Neprijimame zodpovednost’ za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani
za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpe¢nostnych pokynov.

vwv

®
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&3 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Na konci zivotnosti holiaci strojéek nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Likvidaciu
vykonévaji nage servisné strediskd Remington® alebo prisluné zberné miesta.

— Dalsie informacie o recyklacii ndjdete na www.remingtom-europe.com

® SERVIS A ZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materidlu alebo spracovania, a zdru¢na doba plynie dditumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok poéas zaruZnej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akikolvek jeho
sucast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

@ V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regiéne.

Ide o zdruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.
Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaji autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym
pouzivanim,poskodzovanim, zdsahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s
nevyhnutnymi technickymi a/alebo bezpeénostnymi instrukciami. Zaruku nemozno
uplatnit, ak bol vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

@
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Dé&kujeme Vam, ze jste si zakoupili novy vyrobek firmy Remington®.
P¥ed pouzitim si prosim peélivé pFeététe navod k pouziti a dobf¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

‘®| VLASTNOSTI VYROBKU

keramicka vrstva
Nastavec dlouhy 25 mm

Okamzité zahiati na vysokou teplotu, vyrobek je pFipraven k pouziti za 60 vtefin

Vysoka teplota 180 °C
Vypina&
Proménlivé vysoka teplota

Automatické bezpe&nostni vypnuti po jedné hodiné

D]
[E]

Otocna 3iilira délky 1,8 m

Zarugni lhata 2 roky

‘® NAVOD K POUZITI |

P Pied pouzitim se ujistéte, Ze jsou vlasy &isté, suché a ze nejsou zacuchané.

P Pied zahajenim stylingu si vlasy vy&eite nahoru a sepnéte je.

P Sidru kulmy zasufite do zasuvky a zapnéte kulmu tak, Ze stisknete vypinag a podrzite
jej po dobu dvou vtefin. Opé&tovnym stisknutim vypinaZe na dobu dvou vtefin kulmu
vypnete. Pokud kulmu nepouzivite, odpojte ji ze sité.

P Otacenim kolegka muzete zvy3ovat nebo snizovat teplotu, dokud se nedostanete na

pozadovanou hodnotu.

Vezméte vidy pramen vlast Siroky asi 2,5 cm a pevné jej uchyt'te do skiipce kulmy.

P Otacejte drzadlem a natagejte vlasy na zahatou valcovou &ast kulmy. Vyekejte asi 10
vtefin, nez se vlasy zvini do lokny.

P Pro pevnéjii lokny pouzijte meni prameny, na voln&ji lokny a viny pouzijte vétsi
prameny.

P Vytoéte kulmu, otevFete skiipec a uvolnéte zvinény pramen vlas.

P Pied koneénou tpravou ugesu nechte vlasy vychladnout.

v

@
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© rozor

P PFi provozu pristroje vznika vysoka teplota; béhem jeho pouzivani je proto tieba
zachovévat mimoiadnou opatrnost.

P B&hem ohFevu, pouZiti a ochlazovéni pFistroje jej pokladejte na rovnou, hladkou
podlozku odolnou proti vysokym teplotdm. Vyrobek berte do ruky pouze na konci
rukojeti.

P Toto je vyrobek s vysokou vykonnosti, vyhnéte se Eastému pouzivani, aby nedolo k
poskozeni vlasi.

P Prosim vezméte do avahy, ze pravidelné pouzivani vyrobki pro Gpravu vlasii mize
zhorsit stav potahu.

P Zabraiite poskrabani povrchu ploch. Pogkozeni nepfiznivé ovliviiuje uginnost
keramického povrchu.

@ CISTENI A PECE

Piesvédite se, Ze 3filra je vytaZena ze zasuvky a kulma je studend. VSechny &asti kulmy
pouzivané k Gpravé vlasi otiete navlhéenou mékkou textilii. K &isténi nepouzivejte
@ abrazivni prostiedky, které by mohly kulmu poskodit.

BEZPECNOSTNI POKYNY

VAROVANI - PRO VY$8i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME INSTALACI
OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI ZBY TKOVEMU NAPETI S UCINNOSTI
30 mA. INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

NEPOUZIVEJTE HO V BLiZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO
JINYCH NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

@ Tento vyrobek neni vhodny k pouZiti ve vané nebo ve sprie.
POKUD PRiISTROJ NEPOUZIVATE, ODPOJTE HO OD SITE.

P Zapnuty pistroj nenechavejte bez dozoru.

P Pied kazdym ulozenim nechte klet& dokonale vychladnout.

P Piistroj nesmi prijit do styku s vodou ani jingmi kapalinami.

P Nepoklidejte rovnaci klesté na mékké podlozky, napi. koberce, lozni pradlo, rugniky,
vInéné pokryvky apod.

P Pokazdé se presvédite, zda napéti v mistni siti skute&né odpovida napé&ti nastavenému
na pristroji.

P Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi & mentélnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou
zku$enosti a znalostmi mize vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné

‘ ®
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za jejich bezpe&nost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivéni zafizeni

dohlizet.

Spole&né s rovnacimi kle$t&mi pouzivejte pouze origindlni nastavce firmy Remington®.

Nedopust'te, aby se rovnaci kle3té dostaly do ptimého kontaktu s obli¢ejem, krkem

nebo pokozkou hlavy.

Neomotavejte elektricky kabel kolem rovnacich klesti. Pravidelné kontrolujte, zdali neni

poskozen.

PFistroj neni uréen pro pouzivani k zivnostenskym uéeltim, napt. v kadefnickych

salonech.

Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpeéné. Pokud je napijeci kabel tohoto

pFistroje poskozen, ptestaiite neprodlené pfistroj pouzivat a obrat'te se na nejblizsi

autorizované servisni stiedisko Remington® a nechte zde pFistroj opravit nebo vyménit.

P Ke kontrole a opravam piistroje je zapotiebi zvlstniho naradi. Nekvalifikované zasahy
a opravy osobami bez pFisluiného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni uzivatele
piistroje.

P Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych véci
zplsobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynt.

v v Vv VvV

&> OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI: |

Po ukonéeni zivotnosti vyrobku jej neodhazujte do domovniho odpadu. Likvidaci provadéji @
fa§e fervisni strediska Remington® nebo pisluina sbérna mista.

— Pro dal3i informace ohledné recyklace se obratte na www.remington-europe.com

® SERVIS A ZARUENI LHUTA |

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pfi kontrole nebyla zji§téna zadna zavada. Na tento
vyrobek poskytujeme zaruku v pripadé vyskytu zdvad zpisobenych vadou materialu

nebo zpracovéni po zaruéni dobu zatinajici dnem prvniho prodeje spotiebiteli. Jestlize

se vyrobek poroucha v zéruéni dobé, opravime kazdou takovou zdvadu nebo vyrobek &i
nékterou jeho &ast dle svého uvazeni vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o
koupi. Tim se v3ak zaru&ni doba neprodlouzuje.

V pripadé poruchy v zéruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve
svém regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vasich obvyklych zakonnych prav.

Tato zaruka plati ve viech zemich, kde byl na§ vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zpisobené nestastnou ndhodou nebo
nespravnym pouzitim, zneuzitim, upravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu s
pozadovanymi technickymi a/nebo bezpe&nostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl
vyrobek rozebrin nebo opravovan osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.

@
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja w celu
wykorzystania w przysztosci.

©

‘&GWNWNMW

powtoka ceramiczna
Duzy watek 25 mm

Funkcja natychmiastowego nagrzewania sie — urzadzenie gotowe do uzycia w ciagu
60 sekund

o] @ >

Ustawienie wysokiej temperatury 180 °C

Whytacznik zasilania

Funkcja regulacji wysokiej temperatury

Automatyczny wytacznik bezpieczenstwa odcinajacy doptyw pradu po jednej godzinie

zl @] [ [m|g

|,8-metrowy kabel obrotowy @

2-letnia gwarancja

| ® —
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‘@ INSTRUKCJA OBSLUGI

P Przed uzyciem prostownicy umyj, wysusz i rozczesz wiosy. Przed przystapieniem do
prostowania podziel wtosy na pasma.

P Zepnij whosy i przygotuj je do stylizacji.

P Podtacz urzadzenie do sieci, nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania, by whaczy¢
urzadzenie. Ponownie naci$nij i przytrzymaj wytacznik zasilania, by wytaczy¢ urzadzenie.
Jesli nie zamierzasz korzysta¢ z urzadzenia odtacz je od sieci.

P Ustaw zadana temperature, obracajac pokretto regulatora temperatury, by odpowiednio
obnizyé lub zwigkszy¢ temperature.

P Podziel wiosy na pasma grubosci okoto 2,5 cm i modeluj je po kolei, zaczynajac najpierw
od zacisnigcia ich klipsem lokowki.

P Nawin wiosy na nagrzany watek lokéwki. Loki formuij, trzymajac wtosy nawinigte na
watek przez okoto 10 sekund.

P Aby uzyska¢ drobniejsze loki, nawijaj ciefisze pasma wioséw na lokéwke. Aby uzyskaé
luzniejsze loki, nawijaj na lokdwke grubsze pasma wtoséw.

P Odwin lokéwke i zwolnij klips, by uwolnié lok.

P Przed utozeniem fryzury, poczekaj az loki wystygna.

© uwaca | ®

Wysokie temperatury, ktére moga powsta¢, wymagaja specjalnej ostroznosci przy

postugiwaniu sig tym produktem.

Podczas nagrzewania, uzywania i do ochtodzenia nalezy produkt odktada¢ na

powierzchnie réwne, gtadkie i odporne na dziatanie wysokich temperatur. Trzymaé

produkt wytacznie za koniec uchwytu.

P Urzadzenie posiada duza moc. Nalezy unikaé czestego uzycia, aby zapobiec zniszczeniu
wiosow.

P Nalezy pamieta¢, ze regularne uzywanie produktéw do stylizacji moze powodowaé
zuzywanie sig¢ powtoki.

P Nalezy uwaza¢, aby nie zadrapaé powierzchni, gdyz spowoduje to pogorszenie

skutecznosci dziatania powtoki.

v v

‘@ CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia, upewnij sig, ze wtyczka jest odtaczona od sieci,
a urzadzenie zimne. Zetrzyj preparaty do stylizacji wtoséw, ktére nagromadzity sie na
urzadzeniu, uzywajac wilgotnej $ciereczki. Nie uzywaj ostrych lub zracych srodkow
czyszczacych, poniewaz moga spowodowa¢ uszkodzenia.

@
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WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI PRADAMI USZKODZENIOWYMI ZALECAMY
WBUDOWANIE SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE
ZAPYTAC ELEKTRYKA.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLI’iU WANNY,
PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH
WODE LUB INNE PLYNY.

@ Urzadzenie nie nadaje sig do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

GDY STYLIZATOR NIE JEST UZYWANY, NALEZY GO ODtACZYC OD
ZRODLA ZASILANIA.

P Nie wolno pozostawiaé wiaczonego produktu bez nadzoru.

P Odczekaé do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i
schowany.

P Nie wolno wktadaé produktu do wody lub innych cieczy.

P Nie wolno ktasé produktu na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw @
powietrza, jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

P Sprawdzi¢ zawsze, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na

produkcie.
P Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez

osoby niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez
osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby
odpowiedzialne za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych
instrukcji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

P Wolno korzystaé wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia
Remington®.

P Nie dopusci¢ do kontaktu goracych ptytek ze skora twarzy, szyi czy glowy.

P Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdzaé, czy kabel nie ma
uszkodzen.

P Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do stosowania w
salonach fryzjerskich.

P Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Nie wolno korzysta¢ z
produktu, jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy dostarczy¢
produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mégt zostaé
naprawiony lub wymieniony.

» Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne
narzedzia. Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby
niewykwalifikowane moga spowodowac¢ zagrozenie dla uzytkownika.

P Wytaczona zostaje odpowiedzialno$é za uszkodzenie produktu, innych przedmiotéw

® -
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oraz obrazenia oséb wynikajace z nieprawidtowego uzycia, naduzycia lub
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji.

& OCHRONA $SRODOWISKA

W celu ograniczenia zuzycia surowcédw naturalnych i zmniejszenia iloci odpadéw musza
zosta¢ poddane procesowi recyklingu. Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone do
centrum serwisowego firmy Remington® lub do odpowiedniego punktu zajmujacego sig
zbieraniem tego typu urzadzen.

E Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
mmm WWW.remingoton-europe.com

® SERWIS | GWARANCJA |

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja
obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji @
rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania

gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete bezptatnie — produkt lub wadliwa

cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania

dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowac sie
telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oprocz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji
produktu lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawnione.

Produkty marki Remington s3 oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy mieszac elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami
gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywac sie zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunieciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych
informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

@
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K&szénijiik, hogy a Remington® altal gyartott termék megvasarlasa mellett
dontott. A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az
Gtmutatét, majd 6rizze meg azt az esetleges késébbi hasznalathoz.

‘®| ATERMEK JELLEMZOI

kerdmiabevonat
25 mm hossza csé

Magas hémérséklet mindossze 60 masodperc alatt

o] @ >

Magas hémérséklet beallitds 180 °C

Be-ki kapcsolo

kozt valtoztathaté hémérséklet

Automatikus biztonségi kikapcsolds egy 6ra elteltével

zl @] [ [m|g

1,8 m-es csatlakozdkébel @

2 év garancia

| ® —
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‘@ HASZNALATI UTASITAS

P A késziiléket tiszta, szaraz és kifésiilt hajon hasznélja.
Csipeszelje fel a forméazésra kész hajat.

P Csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz, majd a bekapcsoldshoz tartsa benyomva két
miésodpercig a be-ki kapcsolét. A kikapcsolashoz Gjra tartsa benyomva két masodpercig.
Ha nincs hasznélatban, hazza ki a hélézatbél.

P A hémérséklet csdkkentéséhez vagy noveléséhez forditsa el addig a szabalyozétarcsit,
amig el nem éri a kivant hémérsékletet.

P Fogjon kériilbeliil két és fél centiméteres hajtincseket, és régzitse azokat szilirdan a
hajsiitévas csipesze ald.

P A hajsiitévas nyelének forgatésaval csavarja fel a hajat a fiitétt csére. Hagyjon kériilbelil
10 masodpercet a csiga kialakuldsédra.

P A szorosabb csigakhoz hasznaljon kisebb tincseket, a lazabb csigakhoz és a hullimokhoz
hasznéljon nagyobb tincseket.

P Tekerje ki a hajsiitévasat, majd a tincs elengedéséhez nyissa ki a csipeszt.

P A formazas elétt hagyja lehiilni a hajat.

O FIGYELEM | &

P Az ezen a késziiléken keletkez nagy hé miatt hasznalat kézben kiilénésen gondosan
jarjon el.

P Felfiitésnél, hasznalat kézben és lehiitéshez tegye a késziiléket egyenes, sima, héallo
feliiletre. A késziiléket csak a fogdja végénél fogva tartsa.

P Ez egy csucsteljesitmény(i termék, ezért a haj kirosodasanak elkeriilése érdekében
keriilje a gyakori hasznalatot.

P Kérjiik, ne felejtse el, hogy a hajformazo szerek rendszeres hasznélata megrongalhatja a
bevonatot.

P Ne karcolja meg az eszkéz feliiletét, mert ez csékkenti a bevonat hatékonysagat.

‘@ TISZTITAS ES APOLAS

Gy6z6djon meg roéla, hogy a késziilék ki van hazva és le van hiilve. Nedves ruhaval t6réljon
réla tisztara mindenféle hajformazé termékfelhalmozédast. Ne hasznaljon a tisztitashoz
csiszol6 hatas tisztité folyadékot, mert ezzel kart okozhat.

@ | |
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 BIZTONSAGI TUDNIVALOK

FIGYELMEZTETES - AZ ON JOBB VEDELME ERDEKEBEN AZT AJANLJUK,
HOGY EPITSEN BE EGY 30 mA-ES HIBAARAM-VEDOKESZULEKET.
KERJUK, FORDULJON VILLANYSZERELOHOZ.

NE HASZNAL]A A BERENDEZEST FURDOKAD, ZUHANYFULKE,
MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS FOLYADEKOT
TARTALMAZO EDENYZET KOZELEBEN.

A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznalhaté.

HA NEM HASZNAL]A A KESZULEKET, CSATLAKOZTASSA LE A
VILLAMOS HALOZATROL.

P A bekapcsolt késziiléket tilos feligyelet nélkiil hagyni.

P A késziiléket hagyja teljesen kihtilni, mielétt elrakna.

P Ne mirtsa vizbe vagy més folyadékba.

P Ne rakja a késziiléket puha feliiletre, pl. sz6nyegre, d4gynemiire, tériilkézére,

gyapjutakardra stb.
@ P Mindig nézzen uténa, hogy a hasznilatos halézati fesziiltség megfelel-e a késziiléken @
megadott fesziiltségnek.

P Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzart helyen. A késziilék csdkkent fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel
nem rendelkezé személyek altal torténé hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felelés személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feliigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat. -
Ezzel a késziilékkel csak a Remington® éltal széllitott tartozékot szabad hasznalni.

Ne hagyja, hogy a forré lapok hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhoz.

Ne tekerje fel a halozati kabelt a késziilékre. Ellendrizze a kébelt rendszeresen, nem

lathatok-e rajta sériilés jelei.

Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé

hasznalatra valé.

A sériilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a hélézati kabel

nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni. Vigye el a késziiléket a legk&zelebbi

feljogositott Remington® szervizbe-kereskedéhéz, hogy ott megjavittassa vagy

kicseréltesse.

Ennek a késziiléknek a megvizsgilasahoz, modositasahoz vagy javitdsahoz specidlis

szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett

szakszeriitlen beavatkozas és javitas veszélyeztetheti a hasznalét.

> A helytelen, nem rendeltetésszer(i és az Gtmutatotol eltérd hasznélatbél eredd, a
késziilékben vagy mas eszkézokben keletkezd anyagi karokért, valamint személyi
sériilésért a Remington® semmilyen felel8sséget nem vallal.

v v vevw

v
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Ié,%\ VEDJE KORNYEZETET

Az elhasznilédott terméket ne a haztartasi hulladékgyjtébe dobja. A kidobasban segithet a
Remington® Szervizkdzpont, vagy a helyi begy(ijté telepek.

E Az tjrahasznositésrol tovabbi informéciot a www.remington-europe.com
mmm oldalon talal

» JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartds soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibdbdl eredé meghibasodasaira a vasarlds napjatol
kezd6dé garanciaidén beliil felel8sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
idé alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vésarlas helyén
kartalanitjak Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy
ugyfélszolgalatunkat:

Szervizkézpont: 06 | 3300 404 @
Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink dltal biztositott garanciélis feltételek az adott orszdgban érvényes garanciilis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszdgban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén
keresztiil keriilt értékesitésre.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelel8 hasznilatbol, a termék dtalakitdsabol és a
miszaki és/vagy biztonségi utmutatok be nem tartdsabol ered karokra a garancia nem
terjed ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a
gyarto altal feljogositott személy végzi.

Az Gjrahasznositasrol tovabbi informéciot a www.remington-europe.com oldalon talal.

» JOTALLASI JEGY

Importdr: Varta Hungéria Kft, 1191, i .
Budapest, Ady Endre Gt 42-44. Forgalmazé neve, cime:
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén
elézetesen egyeztessen lgyfélszolgélatunkkal) Tipus:
Gyéartmany: REMINGTON®.
Jotallasi ids: 2 év

Vasarlas idépontja:
Elado szerv dltal kitoltendé!

@
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Baaroaapum Bac 3a 1o, uto Bbl BbI6GpaAn npoayKumio komnauuu Remington®.
Hawwu NPOAYKTbI OTAMYaloTCA BbICOYAMIIMM YPOBHEM KauyecTBa,
¢GYHKLLMOHAABHOCTHU U Au3aliHa. Mbl HapeeMmcs, uTo Bam noHpasuTtca

Baw HOBBbIN NPOAYKT KomnaHun Remington®. MoxaAyicTa, BHUMaTeAbHO
ﬂpO‘lMTaﬁTe AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMNAyaTallMM U COXpPaHUTE ee AAA
MCNoAb30BaHuA B Gyayuiem.

‘® OMUCAHME

Kepamuyeckoe NnokKpbiTue
Boabuwoit 6apabaH 25 MM

MrHoBeHHbIN HarpeB, rOTOBHOCTb K 3KCMAyaTauum yepes 60 cekyHa

Bbicokuit yposeHb Harpesa Ao 180°C

BbikAlovaTeAb

PazAuuHas TemnepaTypa Harpesa @
ABTOMaTHUYECKOE OTKAIOYEHME MO UCTEYEHUU OAHOrO Yaca

Bpawiaiowmnitcs sAeKTpoLwHyp AAMHOM |,8 M

2 roaa rapaHTumn

® -
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© UHCTPYKL,MM MO DKCMAYATALIUM

I'IepeA UCMOAb30OBAHMEM BbIMPAMUTEAA EbIMOFiTe, BbICYLIMTE U pacyelmnTe BOAOCHI.
MoAHMMUTE NpAAK BOAOC U 3adUKCUPYITE UX 32XKMUMAMK.

YT06bl BKAIOUMTE NPUGOP, BCTaBLTE WITENCEAb B PO3ETKY, HAXKMUTE U yAEpPXKUBaiTe
BbIKAIOYATEAb B TEHYEHUE ABYX CEKYHA. Y106bI BBIKAIOUYUTE I'IPMGOP, BHOBb HaXXMuTe
7] yAeP)KMBaﬁTe BbIKAIOYATEAb ABE CEKYHABI. Ecan Bbi He NOAb3yeTecChb I'IPMGOPOM,
OTCOEAMHUTE ero OT CeTU NepeMEHHOro ToKa.

I'Ionopa'-msaﬂ KOAECUKO AAA YCTAHOBKU TeMnepaTypbl Harpesa, BI:IGEPMTE XKeAaemyio
TemnepaTypy.

3a)KMUTE WMNLAMU NPAAL BOAOC LUMPUHON OKOAO 2,5 CM.

I'Ionopa'-msaﬂ PYKOATKY nAOﬁKM, HaKpyTUTEe BOAOCHI Ha Hal’PeTblﬁ CTBOA. AAﬂ
$OpMMpOBaHUA AOKOHA MOHaA06BUTCs okoAo |0 cekyHA.

Ans popMupoBaHUs Boaee TYrMX AOKOHOB UCMOAb3YTe GoAee y3Kue MPAAM BOAOC, AAS
$opmupoBaHUs 6GoAee KPyMHbIX AOKOHOB U BOAH — GOAEE LIMPOKME MPSIAM BOAOC.
PasmoTaliTe BOAOCHI M MPUMOAHUMUTE 32)KMM NAOMKM, YTOBLI OCBOGOANUTL AOKOH.
I'IepeA Ha4YaAOM yKAAAKHK AaljiTe BOAOCAM OCTbITb.

vevw

vwv v vwv v

© BHUMAHME

»C Y4YETOM TOro, 4TO MPUMBOP NPU IKCMAYATALMU MOXKET CTaTh OYEHb FOPSAYMUM,
HEO6XOAUMO Mpu paboTe C HUM COBAIOAATb OCOGbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH.

P Bo Bpems Harpesa, 3KCMAYaTaLMu 1 OXADKACHMS NPUGOPA MOAOKMTE ero Ha POBHYIO,

FAQAKYIO M TEPMOCTOWMKYIO MOBEPXHOCTh. AepXuTe NpuGOp TOALKO 3a KOHeL, ero

PYKOATKM.

370 o4eHb 3¢ PeKTUBHOE YCTPOMCTBO, MOITOMY M36eraiTe 4acTOro MCrMOAb3OBAHMS,

"ITO6bI He AONYCTUTbL NOBPEXAEHUA BOAOC.

MpocnM 06paTHTL BHUMaHMUE, YTO PEryASPHOE MCMOAB30OBAHUE KOCMETUYECKNX

NMPOAYKTOB AAA YKAAAKU BOAOC MOXKET NOBPEAUTbL NOKpbITHUE.

He uapanalite NoBepXHOCTb, MOCKOABKY 3TO MOXET MPUBECTM K OCAaBAEHMIO

3¢ GeKTUBHOCTH NOKPHITHSA.

v v v

® YUCTKA U YXOA,

V6eauTech B TOM, 4TO NPUBOP OTKAIOUEH OT CeTH U OXAaxAeH. [poTpuTte nosepxHocTh
BAQ)XHOM TPAMOUKOM, YTOBbI OYMCTUTL €e OT OCTaTKOB CPEACTB AASl YKAAAKM BoAOC. Bo
136exaHme NOBPEXACHUA MOKPbLITUA HE UCMOAb3YTe abpasuBHbIE YMCTSLLME CPEACTBA.

®
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

BHUMAHME - AAA MOBbILWWEHUA YPOBHA BE3SOMACHOCTMU Mbl
PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO AAS MOAAEPXAHUA
NMOCTOAHHOIO PABOYEIO TOKA HE BOAEE 30MA (npepoxpaHMUTeAD).
AAADTOro O6PATUTECH K DAEKTPUKY.

U3BEFAMTE UCTTOAb3OBAHUSA NMPUBOPA BO3AE BAHHbI, AYLLA,
YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHbIX YXUAKOCTbIO
COCYAOB.

@ Mpubopom HeAb3A MOAb30BATLCA, MPUHUMARA BaHHY MAM AL,

MOCAE OKOHYAHUA UCTTOABb3OBAHUNA OTCOEAUHUTE NMPUBOP OT
CETU MUTAHUA.

He ocTaBasiiTe BKAIOYEHHBIN Npubop 6e3 npucMoTpa.

AaitTe npu6opy MOAHOCTBIO OCTHITL, MEPEA TEM KakK y6paTh ero Ha MecTo.

He norpysaiite npu6op B BOAY UAM APYTYIO XKMAKOCTb.

He kAaauTe Npubop Ha MArkue NOBEPXHOCTH, KaK, HarpuMep, KOBPbI, MOCTEAbHOE
6eAbe, MOAOTEHLLA, BaHHbIE KOBPUKMU U T.A.

Y6eAnTech B TOM, UTO HamMpsiKEHUE B CETU COOTBETCTBYET HAMPSXKEHMIO, YKa3aHHOMY
Ha npubope.

XPpaHuTb B HEAOCTYMHOM AAS AeTeit MecTe. Mcnoab3osaHme 3Toro npubopa Auuamm c
YMEHBLIEHHBIMU GUINYECKUMM, HUyBCTBUTEABHBIMUA MAM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM
VAW HEXBATKOM OMbITA M 3HAHMI MOXET GbITb OMacHbIM. AWLLA, OTBETCTBEHHBIE 32 UX

v v vvwwy

6e30MacHOCTb, AOAXHbI AATb YETKUE MHCTPYKLLMM UAU KOHTPOAUPOBATL UCMOAB3OBAHME

annapara.

McnoAb3yiiTe TOAbKO akceccCyapbl, nocTaBAsieMble Remington®.

W36eraiiTe npUKOCHOBEHMA YacTel NpMBOPa K AULLY, Liee MAU KOXKe FOAOBbI.

He HakpyuuBaiiTe a3AeKTpuyeckuit KabeAb Ha pykoaTKy npubopa. Peryaspro
nposepsiiTe KabeAb Ha OTCYTCTBUE MOBPEXKAEHMN.

Mpubop He NpeaHasHaueH AAS UCMOAb3OBAHMSA B NPOGECCUOHAABHBIX LLEARX MAM B
NapUKMaxepCKOM CaAOHe.

MoBpexAeHHbIM 3AeKTpUUeckuin kabeab HebesonaceH. B cayqae obHapyxxeHus
noBpexAeHuit kabeAas npekpaTuTe noAb3osaHue npubopom. OTHecuTe npubop AAs
pPemMOoHTa UAU B GAMIKAMLLKIA ABTOPU30 7 cepBuCHBIN LleHTp Remington®.
AAf NpoOBEpKM MCMPABHOCTM UAW PEMOHTA AAHHOTO NMpu6opa Heo6X0AMMbI OCOGble
MHCTPYMeHTbl. HeKBaAMUUMPOBaHHBI PEMOHT MOXET MPUBECTM K TPaBMaM
NOAb30BaTeAS.

v v vevw

v

v

[Mpon3BOAMTEAL HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHMUA caMoro npubopa uan
APYFOro MMyLLECTBA, a TaK)Ke TPABMbl AIOAEH, ABUBLUMECS Pe3YAbTaTOM HernpaBUAbHOM
IKCMAYaTaLMU AU HECOBAIOAGHUSA yKa3aHUM, AAHHbIX B PyKOBOACTBE.

@
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&3 3ALLMTA OKPYIKAIOLLLEN CPEAbI

Mo okoHYaHMM cpoKa 3KCMAyaTaumum He BbIGpachiBaiiTe ero BMecTe C 6bITOBBIMM
OTXOAAMU. Y TUAM3UPOBATL GPUTBY MOXKHO B CEPBUCHOM LieHTpe Remington® nan 8
COOT- BETCTBYIOWUX NPUEMHBIX MYHKTaX.

3a AOMOAHUTEAbHO MHOPMaLLMelt O MOBTOPHOM MCMOAb30BAHMM MaTEPUAAOE
mmmm 06pallaiiTech, NOXaAyMCTa, Ha CAWT WwWw.remington-europe.com

E CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHME U TAPAHTUA

Mpubop npouiea nposepKy 1 He uMeeT AedekToB. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTUe

B puGope AepeKTOB, BOZHUKAIOULNX U3-32 HEKAYECTBEHHbBIX MATEPUAAOB AU
HEeKa4eCTBEHHOM C6OPKM, B TeUeHME 2 AET CO AHS MOKYMKK npubopa. Ecan B Teuenne
rapaHTUIMHOTO CpoKa Baw npuGop BLIMAET U3 CTPOSI, Mbl - MPU HAAMYMM YeKa -

6eCrAaTHO OTPEMOHTMPYEM Ero UAM 3aMeHMM Ha HOBbIM. CPOK FrapaHTUM TeM CaMbiM He
npoAAeBaeTcs.

B cAyyae noAoMKM Npubopa CBAXUTECH MO TeAepOHy C CepBUCHBIM LieHTpoM Remington®
B Bawewm peruone.

Aapeca 1 TeAepOHbI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXHO y3HaTh MO GeCnAaTHOMY TeAepOHY
ropsiven AauHmuu 8-800-100-801 I* (*3oHKu 6ecnaaTHble no Tepputopumn PO)

AaHHas rapaHTUs NPeAOCTaBASIETCS B AOMOAHEHME K Balunm 3aKoHHbIM NpaBam
notpebuteas.

MapaHTus AEMCTBMTEAbHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bel npuobpeAn npubop y Hawero
aBTOPM30BAHHOTO AMAEPA.

lapaHTus He pacnpoCTpaHseTCs Ha AeEKThl, BOSHUKLIME 13-32 HEMPABMABHOM
3KCMAyaTaL M Npubopa, NCMOAb3OBAHMUS €ro HE MO HA3HAYEHMIO, U3MEHEHNUS KOHCTPYKLMM
MAW HECOBAIOAEHMS MHCTPYKLMIA MO TeXHUYECKOM SKCMAyaTaLmumn u/MAn Mepam
NPeAOCTOPOXHOCTU. AeiiCTBME rapaHTMM NpeKpaLLaeTcs, eCAM NpUBOP GbiA pa3obpaH UAM
OTPEMOHTMPOBaH HE ABTOPU3OBAHHbIM HAMU AULLOM.

CPOK CAYXGbl U3AEAMS 2 FOAQ C AATbI MPOAAXKM.
FTAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaeas _REMINGTON® Ci 3525

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, neyate)

WM3aeane nposepeHo. MNpeTeHsuit He umeto.
C yCAOBUSIMM FrapaHTUM O3HAKOMAEH U COTAACEH.

noKynaTeAb M.M.

®
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra
tekrar basvurmak tizere giivenli bir yerde saklayiniz.

‘@ URUN OZELLIKLERI

seramik kaplama
25mm uzunlugunda masa

Hizli isinma &zelligi, 60 saniye icinde kullanima hazir

180 °C'ye kadar yiiksek isi ayari

Agma-kapama diigmesi

Ayarlanabilir yiiksek 1s1 6zelligi

Bir saat sonunda otomatik kapatma giivenligi

1,8m burgulu kablo @

2 yil garanti

‘@ KULLANIM TALIMATLARI

P Kullanimdan énce sagin temiz, kuru ve diizgiin oldugundan emin olunuz.

> Sagi sekillendirmeye hazirlamak igin tokalayiniz.

P Cihazi prize takiniz ve agmak igin agma-kapama diigmesine iki saniye basili tutunuz.
Kapatmak igin yine iki saniye basili tutunuz. Kullaniimadiginda prizden gekiniz.

P Ayar digmesini istenen 1siya ulasana kadar isy1 yiikseltmek veya disiirmek igin ceviriniz.

P Yaklagik 2,5 cm sag tutami aliniz ve masa klipsine sikica yerlestiriniz.

P Sagiisinan ucun iizerinde kivirmak igin masa sapini déndiiriiniiz. Buklenin olusmast igin
yaklasik 10 saniye bekleyiniz.

P Daha sik bukleler igin kiigiik tutamlar, gevsek bukle ve dalgalar icin biiyiik tutamlar
kullaniniz.

» Masay1 dondirerek aginiz ve bukleyi agmak igin klipse bastiriniz.

P Sekillendirmeden énce sagin sogumasini bekleyiniz.

® -
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€ DiKKAT

P Cihazin icinde olusan ylksek isilar sebebi ile kullanim sirasinda 6zellikle dikkatli
olunmalidir.

P Cihazi isitma, kullanim ve sogutma siirelerinde, paralel, diiz ve 1siya dayanikl bir yiizeye
yerlestiriniz. Cihazi sadece tutamagindan tutunuz.
Please note regular use of styling products may deteriorate the coating. Sag
sekillendirme Griinlerinin diizenli kullanimi kaplamayi bozabilir.

P Sag sekillendirme iriinlerinin diizenli kullanimi kaplamayi bozabilir.

P Kaplamanin etkinligini azaltacagindan, yiizeyini gizmeyiniz.

© TEMIZLIK VE BAKIM |

Cihazin prizden gekilmis ve soguk oldugundan emin olunuz. $ekillendirici tiriinlerinin
izerinde tortu kaldiysa nemli bezle silerek temizleyiniz. Uriine zarar verebileceginden
temizlemek igin asindirici sivi kullanmayiniz.

UYARI - SiZiN GUVENLIGINIiZ iCiN 30 mA’LIK BiR HATALI ELEKTRIK
KORUMA TERTiIBATI KURMANIZI TAVSIYE EDiYORUZ. LUTFEN
ELEKTRIKCINIZE DANISINIZ.

' GUVENLIK UYARILARI

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

Bur iiriin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

SEKILLENDIRICi KULLANILMADIGI ZAMANLARDA PRIZDEN
CIKARILMALIDIR.

P Sag diizlestiriciyi agik birakip uzaklasmayin.

P Sekillendiriciyi cantasina koymadan 6nce sogumasini bekleyin.

P Suveya diger sivilara batirmayin.

» Sekillendiriciyi sicakken yumusak malzemeler iizerine koymayin. Orn. Hali, yatak
ortiileri, havlu vb.

P Kullanilan voltajin her zaman iiriinle ayarli voltaj olmasina dikkat edin.

P Bu iriinii gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel
engelli, algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi
tehlikelere yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim

@
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konusunda agik ve net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.
> Sekillendirici ile birlikte Remington® tarafindan saglananlar harig hicbir ek arag
kullanmayin.
Sicak tabakalardan higbiri boyun veya yiiziin diger kisimlarina degmemelidir.
Uriiniin kordonunu iizerine sarmayin. Diizenli olarak kordonun saglam olup olmadigini
kontrol edin.
Bu makine ticari veya kuafér kullanimi igin degildir.

vwv vwv

maruz kalmamak igin derhal kullanimi kesin, Griinii tamir veya degisim icin size en yakin
Remington® yetkili servisine gétiiriin.

P Aracin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin
yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

P Uriiniin yanhs kullanilmasi, kétii kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi dolayisiyla bu
iriine, kisilere ya da esyalara gelebilecek hasardan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

Hasarli kordon tehlikeli olabilir. Makinenin kordonunun hasar gérmesi halinde tehlikeye

& CEVREYi KORUMA

Kullanim 8mrii sonunda diizelticiyi ¢éplerle birlikte atmayiniz. Bu islem Remington® servis
merkezlerimizde veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

ﬁ Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
—-—

® SERVIS VE GARANTI

Bu iirtin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindigi
tarihten itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim
kusurlara karsi garantilidir. Uriin garanti siresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi
gosterildigi takdirde ariza tamir edilecek, iirlin veya pargalari degistirilecektir. Bu, garanti
siiresinin uzamasi anlamina gelmez.

Garanti icin bolgenizdeki Remington® yetkili servisine bagvurunuz.
Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir.
Garanti, riniin yetkili bir satici tarafindan satildigi tim lkelerde gegerlidir.

Kaza veya yanlis kullanimdan, kéti kullanimdan, yapilacak degisikliklerden veya teknik
ve/ veya giivenlik talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Uriin tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sokiildigi veya tamir edildigi
takdirde garanti gegersizdir.
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ROMANIA

V& multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®. Inainte de utilizare, vi rugdm si cititi instructiunile cu atentie si
sd le péastrati intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘@ CARACTERISTICI ESENTIALE

Acoperire ceramicad
Tambur de 25 mm

Nivel ridicat de cildurd instantaneu, gata in 60 de secunde

o] @ >

Setare pentru temperatura ridicata 180 °C

Buton pornit-oprit

Cilduri intensd variabild

inchidere automati de siguranta dupi o ori

Cablu pivotant de 1,8 m @

zl @] [ [m|g

Garantie 2 ani

o ®
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ROMANIA

® INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

P inainte de utilizare asigurati-vi ci parul este curat, uscat si descurcat.

P Pirul prins cu clema este pregitit pentru a fi coafat.

P Conectati unitatea la prizi, apisati si tineti apdsat comutatorul pornit-oprit timp de
doud secunde pentru a porni. Apasati din nou timp de doud secunde pentru a opri.
Deconectati de la priza cand nu utilizati.

Tnvartiti rotita variabilid pentru a reduce sau creste temperatura pani cand se atinge
temperatura dorita.

Luati suvite de par de aproximativ un inci (2,54 cm) si asezati-le fix sub clema drotului.
Rasuciti manerul drotului pentru a rula parul pe tamburul incilzit. Lasati aproximativ 10
secunde pentru a se forma bucla.

Pentru bucle mai stranse utilizati suvite mai mici, pentru bucle mai lejere si valuri utilizati
suvite mai mari.

Derulati drotul si apasati clema pentru a elibera bucla.

Lasati parul sa se rdceasca inainte de a coafa.

vwv v vwv v

@ ’0‘ INSTRUCTIUNI IMPORTANTE ‘ @

v

Din cauza temperaturii foarte ridicate pe care o poate atinge ondulatorul, trebuie

acordati o atentie deosebiti n timpul utilizirii.

Tn timp ce acesta se incilzeste, in timpul utilizirii si in perioada de ricire, plasati-l pe

o suprafatd pland, netedi, rezistenta la céldura. Tineti aparatul numai de extremitatea

manerului.

P Acesta este un produs de inalti performanti, evitati utilizarea frecventi pentru a
preveni deteriorarea parului.

P Tineti cont de faptul ci utilizarea frecventi a produselor de coafat poate deteriora
invelisul ondulatorului.

P Nu zgariati suprafata acestuia deoarece acest fapt poate afecta eficacitatea invelisului.

v

‘® CURATARE §I INTRETINERE |

Asigurati-vd ci unitatea este deconectatd de la priza si este rece. Stergeti cu o cdrpd umeda
orice acumulare de produs pentru coafat. Pentru curitare, n u utilizati un lichid de curitare
abraziv, deoarece suprafata se poate deteriora.

® -
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ROMANIA

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT REZIDUAL
(RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE OPERARE
REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30mA. CONSULTATI UN
ELECTRICIAN.

‘ AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA iN APROPIEREA
CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

ONDULATORUL SE VA DECONECTA DE LA SURSA PRINCIPALA DE
ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE FOLOSIT.

» Nu lisati ondulatorul nesupravegheat atunci cand este pornit.
P Lisati ondulatorul si se riceasci inainte de a-| depozita.
A nu se scufunda in apd sau in alte lichide.
@ > Nu asezati ondulatorul de par pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare, @
paturi etc.
Asigurati-vi intotdeauna ca voltajul care urmeazi si fie folosit corespunde voltajului
indicat pe unitate.
Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd
si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.
> Nu utilizati alte dispozitive la acest ondulator in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.
> Evitati contactul dintre elementele incinse si fatd, git sau scalp.
> Nu infasurati cablul in jurul unitdtii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
>
»

deteriorari.

Acest produs nu este destinat utilizdrii comerciale sau in saloane.

Cablurile deteriorate pot fi periculoase. Daci cablul de alimentare se deterioreaza,
ntrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul celui mai apropiat service Remington®
autorizat pentru reparatii sau inlocuire, pentru a evita un potential pericol.

Efectuarea oriciror examiniri, ajustiri sau reparatii necesitd scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzatoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

T ®

100199 REM IFU Ci151_21L.indd RO62 30.03.10 21:48



ROMANIA

]@\ PROTEJATI MEDIUL

Nu aruncati produsul impreuna cu celelalte resturi menajere. Eliminarea acestuia se poate face
la Centrele noastre de Service Remington® sau la centre de colectare corespunzitoare.

Pentru mai multe informatii despre reciclare puteti vizita
mmm Www.remington-europe.com

® SERVICE $I GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiald de catre consumator. Dacd produsul se
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fira nici un cost, cu
conditia sd existe dovada achizitionarii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de
garantie.

@ in cazul in care produsul dumneavoastri se afld in perioada de garantie trebuie numai si @
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.
Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.
Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificarilor produsului sau utilizarea incompatibila cu
instructiunile tehnice si/sau de siguranta necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a
fost demontat sau reparat de citre o persoani care nu este autorizatd de cdtre noi.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste

pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam si va adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect ., Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com
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&G ELXOPLOTOOHE YL TV ayopd Tou TTpoidvTog Tng Remington®.

Mpw T XpAON Tov, TTAPAKXAOUHE dLaBXOTE TIPOTEKTLKE TLG 0dNYleg KoL
QUAKETE TIG 08 ROPAAEG HEPOG WWOTE VO MTTOPELTE VO XVOTPEXETE OE KUTEG
HEANOVTIKK.

@‘ BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

KEPAULIKN ETHOTPWON

Meydhog KUAvEpog 25 mm

o] [@ >

Apeon aEnon Tng Beppokpaaiag, £Tolpo o€ 60 devTePONETITX
POOULON LYNARG BepudTnTag 180°C
ALxKOTITNG on-off

MeTaBANTAH BeppdTnTR

AUTOUATN KTTEVEPYOTTOINON KOPAAE(XG PETK &TTO pia Wpa @

z/ @ @ [m| (g

MepLoTPEPOPEVO KAAWSLO KoppwTNpiov 1,8 m

2 xpovia eyyunon

o ®
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‘®| OAHTIES XPHEHE

v

Mpwv ™ XpRon BeBaiwBeite OTL Tat POAALK OGG elval kKaBap&, oTeyVE Kot
Xwpig KOPTTOLG.
Mu&oTe He TO KAGHEP TA HOAALK OGG, Y& V& elval éTOLUX YLx styling.
B&ATe Tn pov&da oTnv TTpila, TTRTACTE KAL KPATHOTE TIGATNHEVO TO
SLakdTITN on-off ylo 800 deuTEPONETIT WWOTE VX svspyonomes( N CLOKEULN.
MNoTAOTE TOV EXVE YL 500 SEVTEPONETITA YLK unsvspyonomcn By&Tete Tn
povéda a1ré TNV TP STaV deV TNV XPNOLUOTIOLELTE.
b NeploTpéWTe TN POBEAX YLK V& HELWOETE 1 Vo GLEACETE T Beppokpaaia

oTNV TR TToL eTTLOLE(TE.
P Né&pTe pLoe TOO@ POAALWY TTEPITTOL pLAG (VTOXC Kot TOTTOBETAOTE TNV
oTaBep& KATW XTTO TO KALTT TOU YAALSLOU.
TupioTe TN A&BA TOL YAALBLOV YL Vo TUAEETE TO HOANLK TT&VW OTO
TeoTd KOALVDPO. APROTE V& TTEPGTOLY TTEP(TTOU 10 SELTEPONETITA YLK VX
OXNUOTLOTEL N PTTOOKAG.
ToTofeTAOTE 0TO YAAIBL PLKPEG TOOPEG HAANLWDY, YLK V& OXNUKTIOETE TTLO
TPLKTEG UTTOOKAEG KL HEYXAVTEPEG TOVPEG YLK TILO XKAKPEG UTTOOKAEG KOL
KUMOTLOTE HOAALK.
@ P ZeTUNETE Tot HOAALK oTTE TO WAALDL KL TIATAHOTE TO KALTT YL VO XQATETE @
™ UTTOUKAK.

P A@AOTE Ta HOANLE 0OG VO KpUWTOLV TIPLY apX(oETE TO styling.

vwv

v

v

€ ZHMANTIKES OAHTIES |

P AuTh n ouokevn styling utopel va avamTOooeL TTOAD LYNAR BeppudTnTa,
YLX GUTO aTTaLTe{TaL LS[O([Tepn Tpogoxn Kotk ™ xpﬁcn ™ne.

Kot ™ 6uprEL0( ™mg p&ong Gspucxvcmg, KaTé ™ xpncn KL YL 600
BLXOTNHG XPAVETE TN CUOKELN VO KPUU.)O'E[ O TTpETTEL VO TNV TOTTOOETE(TE
o€ eTT(TTEdN, Aela kL BepUOVOEKTIKA ETTLO&VELX. PPOVTIOTE VA KpaT&TE T

TUOKELH POVO aTTd TNV &kpn TG AaBAC.

b To Tpoidv auTé elval LPNAAG aTTddoaNC, KTTOWEDYETE TN GUXVA XPAON TOL
YLX V& UMV KATAOTPAPOOV T& HOANLK TKG.

O« TIPETTEL VO TIPOCEEETE OTL N OLXVA XPAON TTPOLOVTWY styling oTa

HOAALE UTTOPEL VO KATHOTPEWEL TRV ETTEVOLON TNG CUOKELAC.

MPoaTATEPTE TNV ETTLPARVELX KTTO YPRTTOULVLEG YLKTL TTEPLOPITOUV TNV

KTTOTENETUATIKOTNTX TNG ETTEVELONG.

v

v v

‘ ® -
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‘® KAGAPIEMOS KAl SYNTHPHEH

BeBatwBelte 6TL N povéda dev elvail oTnv TIPITa kAL OTL €XEL KPLWOEL.
SKOLTT{OTE TNV HE EVA VOTTO TTaVI YLX VO KXOaploeTe T KATEAOLTTO KTTO T
TrpoidvTa styling. Mnv xpnotpoTroteite oTIABWTLKO KAXOKPLOTLKS YLK TOV
KXOXPLOPS TWV TIAGKWY, KXOWG UTTOPEL VX TLG KATROTPEWEL.

) OAHTIES ASOAAEIAS

MPOEIAOMOIHZH - TIA MPOZOETH MPOXTAZIA ZYNIZTATAI H
ErKATAZTAZH MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME
EKTIMQMENO PEYMA AIAPPOHZ MNMOY AEN ZEMEPNA TA 30mA.
ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOTO.

AEN MPEMEI NA XPHZIMONOIEITAI AIMAA XE MIMANIEPEZ, NTOYZ,
NINTHPEZ 'H AOXEIA MOY MEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YTPA.

@ AUTO TO TIPOTOV eV EVOEIKVUTAL YLX XPAON OTO PTT&VLO § OTO VTOUG

TO YAAIAI NPENEI NA AMOZYNAEETAI AMNO THN MAPOXH PEYMATOZ
OTAN AEN TO XPHZIMONOIEITE.

P Mnv a@rveTe To YoAidL xwpicg eTTiBAewn v elval evepyoTrotnuévo.

D A@RAveTe To PaA(dL Vo kKpLWOTEL TTIPOTOD TO PUAKEETE.

D Mnv Tnv BuBiTete o€ vepd 1/ o€ AN LYPE.

P Mnv TomroBeTelTe To YoAISL T8 pohoké LALKE, TI.X. XOAL, oTpbHA,
TIETOETEG, XOAKKLK, KATT.

D BeBoawBeiTe 6TL N Téon TTOL XPNOLUOTIOLE(TAL AVTLOTOLXEL TNV T&ON TTOL
AVAYPEPETAL TIGVW 0T OCUOKELH.

> Na (pu)\é(o'crerm pokpL& ortd TTaLdL&. H xpr’]o’n QAUTAG ™ng TUOKEVAG

aTo orroua He ﬂsplopmuzvsg cwua‘rLKsc_,, oucen'rnptsg n Blavonﬂksg

LKAVOTNTEG | ATTd &TOUK xwpu:_, EPTTELPLO KL vacrn urropsl va

Trpom)\eu’a KdOvoug. S 're‘rotsg 'rrepm'ru)crag Tl'pE]'I’El va sxouv doBel

cnquELg 0dnyleg yLa TN Xxpion TNG TLUOKEVAG N V& umxpxst zTrLTnpno'n aTo

K&TTOLOV UTTEVBLVO YLX THV GKOPRAELX TWV 'rr<xpo<1'rowu) on'opwv

MnV XpNOLHOTIOLE(TE GANK EEXPTAURTA HE KLUTO TO YAAIDL EKTOC ATTO

aUT& TTOL TTRPEXOVTAL &TTd TNV Remington®.

ATroe0yeTe v €pOEL OTTOLOBATIOTE MEPOG KTTO TLG LeaTEG TIAGKEG O€

ETTAPN HE TO TIPOCWTTO, TO AKLHUO A TO KEQEAL OKG.

Mnv TUALYETE TO KGAWSLO YOpwW &TTO Th CLOKEVR. EAEyXeTe O€ TAKTK

XPOVLK&K BLAOTAUATA TO KXAWDLO YLX TUXOV onu&dLa pBop&e.

AUTH n oLOKeLH dev TTPOOPITETAL YLK EUTTOPLKA XproN 1 Xprion o€

KOMUWTAPLO.

v v v v

@

100199 REM IFU Ci151_21L.indd GR66 30.03.10 21:48



100199 REM IFU Ci151_21L.indd GR67 30.03.10 21:48

P To @Bappéva KaAWdL pTropel voo arroBoiv eTtikiviuva. Av uTrooTel Tnuik
TO KAAWDLO TTAPOXAC XLUTAG TNG CLUTKEVAG, dLakOPTE apéowe Th Xpon
KOL ETILOTPEWTE T CUOKEVH OTO KOVTLVOTEPO £E0VCLOBOTNUEVO TEPRLG
Tng Remington® yLo eTTLOKELH | AVTIKATAOTAON, YLK VX KTTOQUYETE
0TToLOVOATTIOTE Kivduvo.

P AmoutolvTal £8Lké pyahela yLo 0TTOLOBATIOTE éAEYXO, TIPOTPUOYA A

eTTLokeLn. Epyaoieg eTTiokevAg attd pn eldkolc, pTropel va odnyrnoouv To

XPNOTN O€ ETTIKIVOLVEC KATROTATELG.

Agv avahapB&voupe Tnv evBVVN Yia BA&PN Tov TTPOidVTOC, XTOHWY A

ANV XVTLKELPEVWV NOYW Un evBEdeLYpévng XpPAONG, KAXKAG XPAONG 1 UNn

CUUHOPPWONG HE KUTEG TLG 0dNYieC.

&b nNPOsOXH

v

To TIpoidV TrepLéxeL aTOLXELO PTTRTAPIOG LOPLELOL VIKEAIOL-PETEANOUL.
Mnv TIET&TE TO TIPOTOV AT UE TX OLKLXKK XTTOPPIHUATS. MTTOPE(TE V& TO
TIXPXOWOETE O€ KATTOLO KATAAANAO ONHELO TUANOYN.

ﬁ M TIEPALTEPW TIANPOPOPLEG OXETIKK HE TNV XVAKOKAWGOT ETTLOKEPOE(TE
mmm TNV LOTOOEADG p&G www.remington-europe.com @

™ SEPBIS KAI EFTYHSH |

AUTO TO TIPOTOV €XeL EAeYXOEl KL BEV EXEL EAATTWHATA. EyYLOHROTE YLK QUTO
TO TIPOTOV OTL eV B TTxpoLTL&TEL BPAKBEG AOYW EARTTWHUATLKWOV UALKWV A
KXTXOKEUAG YL& TNV TTEPlodo eyydnong amd Tnv apxLkA npepounvia ayop&s
&TTO TOV KATAXVOXAWTH. Av To TTpoidv TiapovaL&ael BAGBN evTg TNng TrepLdédou
eyylnong Ba emidlopBycoupe oTroladATIOTE BAKBN 1 O& AVTIKATXOTHTOLHE
TO TIPOIOV H OTTOLOBATIOTE HEPOG TOU XWPIg Xpéwan, epdTov LTI&PXEL N
aTTOdeEN ayop&G. AuTO dev onpaivel TTRp&TAON TNG TIEPLOBOL TNG £YYLNONG.

Mo OépaTta eyyonong ammA& kaAéote To Kévtpo ZépBLg Tng Remington® othv

TIEPLOXN TOG.
AUTA 1 eyyONon CUPTIANPWVEL TK KXVOVIKE VOULUK SIKALWHUATE TKG.

H eyyOnon tox0eL o€ ONeg TLG XWPEG OTLG OTTOLEG TIWAEITKL TO TIPOLOV PAG KTTO
£vav €E0VTL0B0TNHEVO RVTLTTPOCTWTTO.

AUTA 1 eyyonon dev reptAapBével BA&BN Tou TTIPOIOVTOG AOYW KTUXAUKTOG
A un evdedelypévng XpAong, K&XKAG XPARONG, HETATPOTIAG TOUL TIPOTIOVTOG

A XPAONG QVTIBETK TIPOG TLG TEXVLKEG 0dNYieg /KL 0dnyieg aoPaAelng
TIOU XTTXLTOUVTAL. AUTH N eYyOnon dev éxeL LOXO &V TO TIPOTOV €XEL
KTTOTLVAPHOAOYNOEL A ETTLOKELROTEL KTTO PN €E0VOLODOTNUEVO XTTO EPGG
&Toupo.

® -



Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®.
Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih
spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

‘® GLAVNA OBILJEZJA

kerami¢ni premaz
25-milimetrska cev

Takoj3nja visoka toplota, pripravljeno v 60 sekundah

o] @ >

glajenjeNastavitev visoke temperature 180 °C

Stikalo za vklop in izklop

Nastavljiva visoka toplota

Samodejni varnostni izklop po eni uri

1,8-metrski kabel @

zl @] [ [m|g

2 -letna garancija

o ®
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‘®| NAVODILA ZA UPORABO

P Pred uporabo morajo biti vasi lasje &isti, suhi in razvozlani.

P Zaponka za pripenjanje las za oblikovanje prieske.

> Napravo priklopite na vir elektri¢nega toka ter pritisnite in dve sekundi pridrzite stikalo,
da se vkljuti. Ce stikalo ponovno pridrite dve sekundi, se naprava izkljuti. Ko naprave ne
uporabljate, jo izklopite iz vira elektri¢nega toka.

S kolescem za prilagajanje nastavite temperaturo, ki vam ustreza.

V sponko kles¢ trdno vpnite priblizno za en palec $irok pramen las.

Z vrtenjem rotaja kles¢ navijte lase na segreto cev. Pocakajte priblizno 10 sekund, da se
oblikujejo kodri.

Ce zelite manjse kodre, navijte manjsi pramen las. Za vegje kodre in valovito pri¢esko
navijte vegji pramen las.

QOdbvijte rocaj, sprostite zaponko in odstranite lase.

Pred oblikovanjem pri¢eske pocakajte, da se lasje ohladijo.

vwv v vwvw

® ]0\ POMEMBNA NAVODILA \ ®

D Ker se oblikovalnik moéno segreje, morate biti pri uporabi zelo previdni.

P Med segrevanjem, uporabo in hlajenjem likalnik odloite na ravno povrsino, ki je gladka in
odporna proti toploti. Napravo drzite samo za konec roéaja.

P To je visokozmogljivostni izdelek, zato ga ne uporabljajte pogost, da prepretite poskodbo
las.

> Pomnite, da lahko redna uporaba stilisticnih izdelkov unici premaz.

P Ne popraskajte povriine plos, ker se tako zmanja uginkovitost premaza.

®| EISEENJE INVZDRZEVANJE |

Preverite, ali je naprava izklopljena iz vira elektri¢nega toka in hladna. Z vlazno krpo
otistite morebitne ostanke izdelkov za oblikovanje pri¢eske. Za &id¢enje ne uporabljajte
abrazivnih ¢&istil, ker lahko poskodujejo izdelek.

® -
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) VARNOSTNI UKREPI

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO PRIPOROCAMO, DA
UPORABLJATE TOK, KI NI MOENE)$I OD 30 mA. POSVETUJTE SE Z
ELEKTRICARJEM.

NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMIVALNIKOV ALI
DRUGIH POSOD Z VODO.

Izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho

KO OBLIKOVALNIKA PRICESK NE UPORABLJATE, GA I1ZKLJUCITE IZ
ELEKTRICNEGA OMREZJA.

Ko je oblikovalnik pri¢esk vkljuéen, ga ne pustite brez nadzora.

Preden oblikovalnik pri¢esk spravite, pocakajte, da se ohladi.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekotine.

Oblikovalnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisa¢a,
odeja itd.

Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na

v v vvwwy

naprav.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fizi¢no, @
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride

do nesre¢. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouditi o uporabi
izdelka ali jih med uporabo nadzirati.

S tem oblikovalnikom pricesk ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih
ponuja Remington®.

Pazite, da noben del vrotih plos¢ ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ali je kabel poskodovan.

Naprava ni primerna za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskem salonu.
Poskodovani kabli so nevarni. Ce se kabel naprave poskoduje, naprave ve& ne
uporabljajte in jo odnesite k najblizjemu pooblai¢enemu serviserju Remington®, da vam
kabel popravi ali zamenja in tako prepreti pojav nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana
popravila lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je pri$lo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupostevanja teh navodil.

]éj?g VARUJTE OKOLJE

Striznika po koncu njegove uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Brivnik
lahko tudi odnesete v nae servisne centre Remington® ali na ustrezna zbiraliséa.

vvwwy v

v v

Za vet informacij o recikliranju glejte www.remington-europe.com
—

7‘ ® | ‘7
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W SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla¢no popravili ali zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da
se garancijsko obdobje podalj3a.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z va3imi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesreée ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, &e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre podte DPD (Tel.:01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajSem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzadka 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji
Podatki o prodaji -

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo paZljivo proéitajte upute i &uvajte ih na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

‘® GLAVNA OBILJEZJA

keramicka obloga

Cijev duzine 25 mm

o] @]

Visoka temperatura u trenutku, spreman za rad u 60 sekundi
Zagrijavanje do 180 °C
Prekidat ,,uklju¢eno-isklju¢eno*

Podesiva temperatura zagrijavanja

Automatsko iskljugivanje nakon sat vremena

zl @] [ [m|g

Kabel sa savitljivim pregibom duljine 1.8 m @

Dvogodisnje jamstvo

o ®
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

‘® | UPUTE ZA UPORABU

Prije upotrebe aparata vazno je da vam kosa bude ¢ista, osusena i nezapetljana.

Skupite kosu da bude spremna za oblikovanje.

Prikljutite uredaj, pritisnite i zadrZite prekida¢ ,,uklju¢eno-isklju¢eno* dvije sekunde da
biste ukljucili uredaj. Pritisnite ponovo dvije sekunde da biste iskljucili uredaj. Iskljutite ga iz
napajanja kada se ne koristi.

vwvw

P Okretite kotati¢ da biste smanijili ili povecali temperaturu sve dok se ne postigne Zeljena
temperatura.

> Upotrijebite koli¢inu kose od priblizno jednog in¢a (2,54cm) i namjestite Evrsto u klijesta
uvijaga za kosu.

P Zaokrenite rutku uvijata za kosu kako biste kosu namotali na ugrijani valjak. Pustite da
prode priblizno 10 sekundi da se uvojak oblikuje.

P Za &vrice uvojke upotrijebite manje pramenove kose, za opustenije uvojke i valovitu kosu
upotrijebite vece koli¢ine kose.

» Odmotajte uvijaé za kosu i otpustite klijesta da se oslobodi uvojak.

P Pustite da se kosa ohladi prije oblikovanja.

|0\ VAZNE UPUTE

Zbog izuzetno visoke temperature na kojoj se aparat koristi, budite izuzetno oprezni pri
njegovoj upotrebi.

Dok zagrijavate, koristite i hladite aparat, postavite ga na ravnu, glatku i otpornu povrsinu.
Drzite ga za ru¢ku.

Ovo je proizvod visokih performansi stoga izbjegavajte &estu uporabu kako biste sprijetili
ostecivanje kose.

Uzmite u obzir da redovito koristenje sredstava za uljepsavanje kose moze ostetiti povrsinu
aparata.

P Ne grebite povrsinu jer tete ostetiti premaz na aparatu.

vy v Vv v

‘@ CISCENJE | ODRZAVANJE |

Provijerite je li jedinica isklju¢ena i hladna. Obrisite vlaznom krpom sve nakupine proizvoda
za oblikovanje kose. Nemojte upotrebljavati jaka sredstva za ¢iScenje jer ¢e do¢i do
ostecenja.

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
ZAOSTALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM STRUJOM OD 30
mA. ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

@ Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi u kadi ili pod tusem.

APARAT MORA BITI ISKLJUCEN I1Z NAPAJANJA STRUJOM KAD NIJE U
UPOTREBI!

Ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je ukljuéen.

Prije nego $to aparat spremite, ohladite ga.

Ne uranjajte ga u vodu ili ikakvu tekucinu.

Ne postavljajte aparat na meku podlogu — tepih, krevet, ru¢nike itd.

Pazite da voltaza koju koristite bude prilagodena onoj koja je navedena u uputama za

upotrebu.

@ Drizite ovaj proizvod izvan doma3aja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih @

fizi¢kih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze

do¢i do opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili

nadgledati uporabu uredaja.

Za ovaj aparat koristite isklju¢ivo pribor tvrtke Remington®.

Pazite da vru¢i dijelovi aparata ne zahvate lice, vrat ili kozu glave.

Ne omatajte kabel oko aparata. Prije upotrebe provjerite kabel, i ne koristite ga ako je

ostecen.

P Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

P Osteceni kablovi mogu predstavljati opasnost. Ako je kabel oStecen ne koristite aparat
i obratite se ovlaitenom serviseru tvrtke Remington®, kako bi se izvriio popravak
aparata te izbjegle opasnosti pri upotrebi.

P Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlaiteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

P Ne preuzimamo odgovornost za ostecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu

osoba, a koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

v vVVvVvVvyw

vevw
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

& ZASTITA OKOLISA

Izdelka ne vrzite med gospodinjske odpadke. To mozete uginiti u nasim servisnim centrima
Remington® ili u odgovarajuéim skupljalistima.

E Daljnje informacije o odlaganju proditajte na www.remington-europe.com
—

| SERVIS | JAMSTVO |

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od
datuma kupnje od strane potro3ada za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz
o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati
produljenje jamstvenog roka.

@ U sluaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u va$oj regiji. @
Ovo jamstvo se nudi pored uobi¢ajenih zakonskih prava.
Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na$ proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.
Ovo jamstvo ne uklju¢uje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nezgode, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Izjava o sukladnosti nalazi se na naoj web stranici wwwl.hr.remington-europe.com

Remington servisni centar:
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Potpis prodava_a i pe_at Datum prodaje

® -
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

b GERMANY Central Europe

BENELUX

» FRANCE

} Biman & 00800/821 700 821

» Is-'(-:AALLD|NAV|A Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)

> AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

P SWITZERLAND www.remington-europe.com

» SPAIN B +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
B +34 932070 166 (Informacion al consumidor final)

> PORTUGAL B +351 299 942 915;
P4 renase@presat.net

> MALTA B Tel. 00800 821 700 82 (free call)

» UNITED KINGDOM @ Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

P CESKAREPUBLIKA @R Tel, +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. 0., Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

» IRELAND & Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

® P MAGYARORSZAG @& Tel.+36 | 3300 404 @

Remington Szervizkozpont, | 138 Budapest, Vaci ut 136/a, www.remington.hu

» POLSKA B Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0., ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccus B Ten. +7 495 741 4652
OO0 «Komnanus «MpopCepaiucy. Poccus.
121355. Mocksa. YA. MBaHa ®paHko. A4 , www.remington-europe.com
P TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Sti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE & Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com

» CROATIA & Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» CYPRUS B Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
Www.remington-europe.com

> ROMANIA B Tel. +40 21 411 9223
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Www.remington-europe.com

> SLOVENIA B Tel. +386 (0) 1 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.o.o., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnute
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

» GREECE BB Tel.+30 210 94 10 699
D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
Www.remington-europe.com

| ®
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Model No. CI3525CHT

VBarkaemblit nokynateAs! MpruobpeTaembiit Bamu
@ npoaykT Remington® npowea Heo6xoanMyto @
cepTUPUKALIMIO B COOTBETCTBMM C TpeBOBaHUAMMU
POCCUIACKOTO 3aKOHOAaTeAbCTBa. MoApo6HYO
MHOPMAaLLUIO O HOMepe cepTUUKaTa U CPOKe ero
AEWCTBUA Bbl CMOXETE HaWTH Ha caiiTe
www.remington-products.ru

BZ02

10/INT/CI3525CHT Version 11/10  Part No. T22-30729

REMINGTON® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc., or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany

www.remington-europe.com

©2010 SBI

This product is not suitable for use in bath or shower. Q
- C €

@

100199 REM IFU Ci151_21L.indd AE81 30.03.10 21:48



